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Jonesco plastic products are leading brand names with a high reputation and market share. High quality, durability, competitiveness, service, high supply performance and support of a loyal distribution chain have gained this position. Our major share of the UK market is complemented by our international sales to a further 50 countries; international sales now accounts for more than half of all sales. Jonesco (Preston) Ltd. also owns a French subsidiary. All enquiries should be addressed to: +44 (0) 1772 706888 [email protected] www.jonesco-plastics.com Jonesco products are manufactured by the process of rotational moulding and extrusion.



Jonesco es una marca líder en productos de plástico con una buena reputación y una alta cuota del mercado. Alta calidad, durabilidad, competitividad, servicio, eficiencia en el suministro y el soporte de una cadena fiel de distribución le ha permitido alcanzar esta posición. A parte de tener una participación importante en el mercado británico Jonesco vende sus productos en más de 50 países y ahora las ventas internacionales corresponden a más de la mitad de todas nuestras ventas. Jonesco (Preston) Ltd tiene una filial en Francia.
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Se ruega ponerse en contacto con nosotros para cualquier información: +44 (0) 1772 706888 [email protected] www.jonesco-plastics.com Los productos plásticos de Jonesco son fabricados por los procesos de rotomoldeado y de extrusión.



Avec une forte part de marché et des produits plastiques d’une qualité remarquable, Jonesco est une marque de pointe. Nous avons atteint cette enviable position grâce à la qualité et la solidité de nos produits, notre compétitivité, disponibilité et service, ainsi qu’un support constant de notre réseau de distribution. A notre part importante du marché Britannique s’ajoutent nos ventes à l’export dans 50 pays. L’export représente maintenant plus de la moitié de nos ventes. Jonesco Ltd s’est implantée en France dès 1985 en créant Jonesco S.A.R.L. Prière d’adresser toute demande à: 0033 3 20321111 [email protected] www.jonesco-plastics.com Les produits Jonesco sont fabriqués par rotomoulage et par extrusion. Der Name Jonesco steht für führende Kunststoffprodukte mit hohem Marktanteil und ausgezeichnetem Ruf. Hohe Qualität, langlebige Produkte, Wettbewerbsfähigkeit, Kundenservice, hohe Lieferbereitschaft sowie eine zuverlässige Vertriebskette sind Garanten dieser Marktposition. Unsere starke Stellung am britischen Markt wird durch den Export in mittlerweile 50 Länder ergänzt; die Ausfuhr beträgt heute mehr als 50% des Gesamtumsatzes. Jonesco (Preston) Ltd. hat eine Niederlassung in Frankreich. Anfragen an: +44 (0) 1772 706820 [email protected] www.jonesco-plastics.com Jonesco-Produkte werden entweder durch Rotationssintern oder Extrusion hergestellt.



Key / Symboles / Legende / Leyenda Height Hauteur Höhe Altura



Width Largeur Breite Anchura



Depth Profondeur Tiefe Profundidad



External height Hauteur extérieure Höhe außen Altura externa



External width Largeur extérieure Breite außen Anchura externa



External depth Profondeur extérieure Tiefe außen Profundidad externa



Internal height Hauteur intérieure Höhe innen Altura interna



Internal width Largeur intérieure Breite innen Anchura interna



Internal depth Largeur intérieure Tiefe innen Profundidad interna



Weight Poids Gewicht Peso



Max. Diameter Diamètre maximum Max. Durchmesser Dia. Max.



Buckle web strap Sangle Renforcée Gurtband mit Schnalle Correa de seguridad reforzada



Height Hauteur Höhe Altura



Kits Montagesätze



PE - 100% recyclable 100% PE, 100% recyclable aus PE - 100%ig recycelbar 100% de PE reciclable



Labels Etiquettes Piktogramme Etiquetas



Toggles or Break-Glass Goupille de sécurité ou Serrures en plastique Verschlußbügel oder Klarsichtscheibe Con pasadores de seguridad o con cristal rompible



Ø max



 PE
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Strong design and lightweight • Resistant to most chemicals • Made from environmentally friendly PE-fully recyclable • Higher impact strength than equivalent GRP boxes • UV resistant.



leicht und robust • chemikalienbeständig • aus umweltfreundlichem PE-100%ig recycelbar • höhere Schlagfestigkeit als vergleichbare Kästen aus GFK • UV-beständig.



Structure renforcée et légère • Résistant aux produits chimiques • Fabriqué dans un polyéthylène recyclable, respectueux de l’environnement • Résistance aux impacts supérieure aux coffres en fibre de verre • Résistant aux U.V.



Estructura reforzada y ligera • Resistente al la mayoría de productos químicos • Fabricado en polietileno reciclable y respetuoso con el medio ambiente • Resistencia a impactos superior a la de cajas de políester similares.
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FRONT LOADERS 



CHARGEMENT FRONTAL 



FRONTLADER



CARGA FRONTAL



JBWE70



70 SERIES



SERIE “70”



70ER-REIHE



The original market leading design For 6 kg fire extinguishers • Truck or wall mounting • Automotive grade rubber seal • UV blocking moulded in polycarbonate windows • Left or right hinged mounting • Buckle web strap • Plastic toggles, lynch pins and hinge pins as standard • Label supplied loose • Optional extra: Factory fitted alarm, coding example: JBWE70A. Le modèle d’origine, leader sur le marché Pour extincteurs de 6 kg • Peut équiper véhicules et ateliers • Joint caoutchouc de qualité automobile • Hublots polycarbonate moulés dans la masse bloquant les UV • Montage de porte à droite ou à gauche • Sangle renforcée • Goupille de sécurité, charnières et fermetures en plastique avec chaque coffre • Etiquette autocollante fournie • En Option: Alarme - Montée en usine, Exemple pour le code atricle : JBWE70A.



mm



6



mm



mm



SERIE 70



Das marktführende Original geeignet für 6 kg Löscher • LKW-/Wandmontage • Gummidichtung nach Automobilindustrie-Standard • eingesintertes, UV blockierendes, Sichtfenster aus Polycarbonat • Montage mit Scharnieren nach rechts bzw. links • Gurtband mit Schnalle • Verschlußbügel, Sicherungssplint und Scharniere aus Kunststoff • Piktogramm lose beigefügt • Extras: Alarm (werkseitig montiert), Typenkennung: z.B. JBWE70A. Diseño líder en el mercado Apto extintores de hasta 6 kg • Para instalación en véhiculos o edificios • Junta de goma automotriz • Ventanillas de polycarbonato para bloquear los rayos UV • Montaje reversible apertura hacia derecha o izquiereda • Correa de seguridad reforzada • Pasador de seguridad, bisagra y cierre de plástico incluido • Etiqueta incluida • Opcional: Alarma de serie.



mm



mm



mm



JBWB70



5055644202568



P



JBWE70



5055644202575



P



JBWF70^



5055644211140



JBWR70



5055644202582



JBXB70*



5055644211157



P



JBXE70*



5055644211164



P



625



700



260



320



195



255



P



^ Wall mounting only / Montage mural uniquement / nur für Wandmontage / Para colgar sólo en la pared * Internal Rubber Restraints / Sangle de maintien interne en caoutchouc / Innenhaltebänder aus Gummi / Correa de seguridad en caucho



FRONT LOADERS 



CHARGEMENT FRONTAL 



FRONTLADER



CARGA FRONTAL



JBWE70



JBWR70



JBWB70 JBWR70



JBWE70



6 kg JBWE70
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FRONT LOADERS 



CHARGEMENT FRONTAL 



FRONTLADER



CARGA FRONTAL



83ER-REIHE



SERIE 83



JBXE83



83 SERIES



SERIE “83”



For 9-12 kg fire extinguishers • Truck or wall mounting • Automotive grade rubber seal • UV blocking moulded in polycarbonate windows • Left or right hinged mounting • Buckle web strap • Plastic toggles, lynch pins and hinge pins as standard • Label supplied loose • Optional extra: Factory fitted alarm.



Pour extincteurs de 9 à 12 kg • Peut équiper véhicules et ateliers • Joint caoutchouc de qualité automobile • Hublots polycarbonate moulés dans la masse bloquant les UV • Montage de porte à droite ou à gauche • Sangle renforcée • Goupille de sécurité, charnières et fermetures en plastique avec chaque coffre • Etiquette autocollante fournie • En Option: Alarme - Montée en usine.



geeignet für 9-12 kg Löscher • LKW-/ Wandmontage • Gummidichtung nach Automobilindustrie-Standard • eingesintertes, UV blockierendes, Sichtfenster aus Polycarbonat • Montage mit Scharnieren nach rechts bzw. links • Gurtband mit Schnalle • Verschlußbügel, Sicherungssplint und Scharniere aus Kunststoff • Piktogramm lose beigefügt • Extras: Alarm (werkseitig montiert).



Apto extintores de hasta 9-12 kg • Para instalación en véhiculos o edificios • Junta de goma automotriz • Ventanillas de polycarbonato para bloquear los rayos UV • Montaje reversible apertura hacia derecha o izquiereda • Correa de seguridad reforzada • Pasador de seguridad, bisagra y cierre de plástico incluido • Etiqueta incluida • Opcional: Alarma de serie. JBXE83



JBXB83



mm
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JBXB83



5055644202599



JBXE83



5055644202605



JBXF83^



5055644211171



JBXR83



5055644202612



mm



mm



mm



mm



mm



P 750



830



270



310



220



265



^ Wall mounting only / Montage mural uniquement / nur für Wandmontage / Para colgar sólo en la pared



P P



9-12 kg



FRONT LOADERS 



CHARGEMENT FRONTAL 



FRONTLADER



For wall mounting only • Not for use on commercial vehicles • For in-door/outdoor storage of Fire extinguishers • Strengthened base to accommodate extinguisher, no additional fixings required • Detachable lid for immediate access in case of emergency • Rubber fastening toggles • Textured surface finish • Economical • UV-stabilized to retain colour fastness • Fire extinguisher label. Pour montage mural uniquement • Ne pas utiliser sur véhicules industriels • Pour stockage en intérieur ou en extérieur de l’extincteur • Grâce à sa base renforcée, il n’est pas nécessaire d’utiliser de fixations supplémentaires • Couvercle amovible pour accès immédiat en cas d’urgence • Attaches du couvercle en caoutchouc • Etat de surface grainé • Economique • Couleur stabilisée et résistante aux U.V. • Etiquette autocollante fournie.



CARGA FRONTAL



6 kg



JFEX01



mm JFEX01



5055644205316



560



mm 640



mm



mm



mm



mm



190



250



120



145



nur für Wandmontage • nicht für LKW-Montage, etc. geeignet • für die Aufbewahrung von Feuerlöschern in Gebäuden sowie im Freien • verstärkte Löscher-Standfläche, keine Halter erforderlich • durch abnehmbare Haube im Ernstfall sofort griffbereit • Gummiverschlüsse • strukturierte Oberfläche • ökonomisch • hervorragende UV-Beständigkeit • FeuerlöscherPiktogramm.



Para colgar sólo en la pared • No aptos para la instalación en véhiculos • Para ubicar extintores de 6 kg en el interior o en el exterior • Graçias a su base reforzada los accesorios de montaje adicionales no son necesario • Tapa roja desmontable por acceso rápido en caso de emergencia • Fijación de tapa de caucho • Superficie texturada • Económico • Color stabil y resistente a los rayos ultravioleta (UV) • Etiqueta de extintor incluida.



12 kg



JBDE73



Suitable for use with cartridge and/or horn extinguisher • For extinguishers up to 12 kg • Truck or wall mounting • Automotive grade rubber seal • UV blocking moulded in polycarbonate windows • Left or right hinged mounting • Buckle Web Strap • Plastic toggle, Lynch pins and hinge pins as standard • Label supplied loose • Optional extras: Feet for use when free-standing (Kit 52), Factory fitted alarm. Coffre pour extincteur avec cartouche ou diffuseur • Pour extincteurs jusqu’à 12 kg • Peut équiper véhicules et ateliers • Joint caoutchouc de qualité automobile • Hublots polycarbonate moulés dans la masse bloquant les UV • Montage de porte à droite ou à gauche • Sangle renforcée • Goupille de sécurité, charnières et fermetures en plastique avec chaque coffre • Etiquette autocollante fournie • En option: Socle pour utilisation du coffre sur pied (Kit 52), Alarme - Montée en usine.



mm JBDB73



5055644202629



JBDE73



5055644202636



JBDR73



5055644202643



mm



mm



mm



Für Feuerlöscher bis zu 12 kg mit Schneerohr bzw. außenliegender Druckgasflasche • LKW-/Wandmontage • Gummidichtung nach Automobilindustrie-Standard • eingesintertes, UV blockierendes, Sichtfenster aus Polycarbonat • Montage mit Scharnieren nach rechts bzw. links • Gurtband mit Schnalle • Verschlußbügel, Sicherungssplint und Scharniere aus Kunststoff •Piktogramm lose beigefügt • Extras: Füße, falls freistehend eingesetzt (Kit 52), Alarm (werkseitig montiert). Apto para extintores de 12 kg con cartucho y bocillas de descarga • Para instalación en véhiculos o edificios • Junta de goma automotriz • Ventanillas de polycarbonato para bloquear los rayos UV • Montaje reversible apertura hacia derecha o izquiereda • Correa reforzada • Pasador de seguridad, bisagra y cierre de plástico incluido • Etiqueta incluida • Opcional: Pie de soporte (KIT52), Alarma de serie.



mm



mm



Ø max mm



mm



P 625



730



350



435



225



290



200



610



P P
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FRONT LOADERS 



CHARGEMENT FRONTAL 



FRONTLADER



CARGA FRONTAL



JBDE72



72 SERIES



SERIE “72”



72ER-REIHE



For 2 extinguishers up to 12 kg • Wall or truck mounting • Automotive grade rubber seal • UV blocking moulded in polycarbonate windows • Left or right hinged mounting • Buckle web strap • Wooden base plate • Plastic toggles, lynch pins and hinge pins as standard • Label supplied loose • Optional extras: Feet for use when free-standing (Kit 52), Plastic shelf (KIT SHELF72), Factory fitted alarm.



mm
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JBDB72



5055644211188



JBDE72



5055644206863



650



SERIE 72



Coffre pour 2 extincteurs jusqu’à 12 kgs • Peut équiper véhicules et ateliers • Joint caoutchouc de qualité automobile • Hublots polycarbonate moulés dans la masse bloquant les UV • Montage de porte à droite ou à gauche • Sangle renforcée • Support de fond en bois • Goupille de sécurité, charnières et fermetures en plastique avec chaque coffre • Etiquette autocollante fournie • En option: Socle pour utilisation du coffre sur pied (Kit 52), Etagères en plastique (KIT SHELF72), Alarme - Montée en usine.



mm 720



mm



mm



mm



mm



530



585



210



270



Für 2 Feuerlöscher bis 12 kg Inhalt • Wand-/LKW-Montage • Gummidichtung nach Automobilindustrie-Standard • eingesintertes, UV blockierendes, Sichtfenster aus Polycarbonat • Montage mit Scharnieren nach rechts bzw. links • Gurtband mit Schnalle • Holz-Einlegeboden • Verschlußbügel, Sicherungssplint und Scharniere aus Kunststoff • Piktogramm • Extras: Füße, falls freistehend eingesetzt (Kit 52), Kunststoffablegefächer (KIT SHELF72), Alarm (werkseitig montiert).



12 kg



P P



FRONT LOADERS 



CHARGEMENT FRONTAL 



FRONTLADER



CARGA FRONTAL



JBDE72



Apto para 2 extintores de hasta 12 kg • Para instalación en véhiculos o edificios • Junta de goma automotriz • Ventanillas de polycarbonato para bloquear los rayos UV • Montaje reversible apertura hacia derecha o izquiereda • Base de Madera • Correa reforzada • Pasador de seguridad, bisagra y cierre de plástico incluido • Etiqueta incluida • Opcional: Pie de soporte (KIT52), Estanterías de plástico (KITSHELF72) Alarma de serie.



JBDE72



JBDB72
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FRONT LOADERS 



CHARGEMENT FRONTAL 



FRONTLADER



CARGA FRONTAL



JBKE85 JBDE85



85 SERIES SERIE “85” 85ER-REIHE SERIE 85 JBDG85



For Fire extinguishers up to 12 kg, Breathing apparatus, Firehose reels, First aid equipment and materials • ‘T’ handle door lock • Automotive grade rubber seal • UV blocking moulded in polycarbonate windows • Left or right hinged mounting • Wooden base plate • Fire extinguisher, fire hose reel, breathing apparatus and first aid labels • Optional Extra: Factory fitted alarm, 2 wooden shelves (Kit 57), 2 plastic shelves (KIT SHELF85).



für Feuerlöscher bis zu 12 kg, Atemschutzgeräte, Druckschläuche, Erste-Hilfe-Ausrüstungen • Verschlußsystem mit T-Griff • Gummidichtung nach AutomobilindustrieStandard • eingesintertes, UV blockierendes, Sichtfenster aus Polycarbonat • Montage mit Scharnieren nach rechts bzw. links • Holz-Einlegeboden • Feuerlöscher-, Löschschlauch-, Atemschutz- sowie Erste-Hilfe-Aufkleber • Extra: Alarm (werkseitig montiert), 2 Holzablegefächer (Kit 57), 2 Kunststoffablegefächer (KIT SHELF85).



Pour le stockage d’extincteurs, d’appareils respiratoires, de lances d’incendie, de matériel de premiers secours • Fermeture de porte par poignée en T • Joint caoutchouc de qualité automobile • Hublots polycarbonate moulés dans la masse bloquant les UV • Montage de porte à droite ou à gauche • Support de fond en bois • Etiquettes autocollantes fournies: , , , • En option: Alarme montée en usine, 2 étagères en bois (Kit 57), 2 étagères en plastique (KIT SHELF85).



mm



12



JBDB85



5055644205347



JBDE85



5055644205354



JBDG85



5055644205361



JBDR85



5055644205378



760



mm



850



Apto para 2 extintores de hasta 12 kg • Armario multiusospara el almacenaje de extintores, equipamientos respiratorios, mangueras • botiquín de primeros auxilios • Cerradura con llave y tirador en forma de T • Junta de goma automotriz • Ventanillas de polycarbonato para bloquear los rayos UV • Montaje reversible apertura hacia derecha o izquiereda • Base de Madera • Etiquetas de extintor, manguera, equipamientos respiratorios y primeros auxilios incluida • Opcional: Alarma de serie • 2 Estanterías de madera (KIT57), 2 Estanterías de plástico (KITSHELF85).



mm



mm



mm



mm



530



565



300



375



FRONT LOADERS 



CHARGEMENT FRONTAL 



FRONTLADER



CARGA FRONTAL



For Fire extinguishers up to 12 kg, Breathing apparatus, Firehose reels, First aid equipment and materials • Wall mounted or free-standing • Automotive grade rubber seal • UV blocking moulded in polycarbonate windows • Left or right hinged mounting • Plastic locks and key compartment with Break-glass facility • Wooden base plate • Labels supplied loose • Optional extras: Factory fitted alarm, 2 wooden shelves (Kit 90), Break-glass spare kit (Kit 81). Pour le stockage d’extincteurs jusqu’à 12 kgs, d’appareils respiratoires, de lances d’incendie, de matériel de premiers secours • Montage mural ou pose à même le sol possibles • Joint caoutchouc de qualité automobile • Hublots polycarbonate moulés dans la masse bloquant les UV • Montage de porte à droite ou à gauche • Serrures en plastique et compartiment pour la clé avec hublot à briser • Support de fond en bois • Etiquette autocollante fournie • En option: Alarme montée en usine, 2 étagères en bois (Kit 90) et kit-hublots de remplacement (Kit 81).



JBKE90



90 SERIES



Für Feuerlöscher bis zu 12 kg, Atemschutzgeräte, Druckschläuche, Erste-Hilfe-Ausrüstungen, etc. • für Wandmontage bzw. freistehend einsetzbar • Gummidichtung nach Automobilindustrie-Standard • eingesintertes, UV blockierendes, Sichtfenster aus Polycarbonat • Montage mit Scharnieren nach rechts bzw. links • Kunststoffschlösser sowie Schlüsselkästchen mit Klarsichtscheibe • HolzEinlegeboden • Aufkleber lose beigefügt • Extra: Alarm (werkseitig montiert), 2 Holzablegefächer (Kit 90), Ersatzscheiben (Kit 81).



SERIE “90” 90ER-REIHE SERIE 90



JBKY90



JBKE90



mm JBKE90



5055644205385



JBKG90



5055644205392



JBKR90



5055644205408



JBKY90*



5055644205415



Armario multiusos-para el almacenaje de extintores de hasta 12 kg, equipamiento protector respiratorio, mangueras • botiquínes de primeros auxilios y artículos par protección ambiental dentro o fuera de edificios • Fijación en pared o directamente el suelo • Junta de goma automotriz • Ventanillas de polycarbonato para bloquear los rayos UV • Montaje reversible apertura hacia derecha o izquiereda • Cerraduras de plástico y compartimento para llaves con ventanilla rompible • Base de madera • Etiquetas incluida • Opcional: Alarma de serie. 2 Estanterías de madera (KIT90), Kit ventanilla rompible (KIT81).



820



mm



900



mm



mm



mm



mm



850



930



340



420



*Min. order 5 / Commande minimum de 5 / Mindestabnahme 5 Teile / Commande minimum de 5
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FRONT LOADERS 



CHARGEMENT FRONTAL 



FRONTLADER



CARGA FRONTAL



SCBA1



SCBA1



mm SCBA1



5055644208270



560



mm 220



mm 150



2



■■ Ready assembled universal bracket for self-contained breathing apparatus (SCBA) ■■ Accommodates all single cylinder SCBA including carbon fibre models



■■ vormontierte Universalhalterung für Pressluftatmer ■■ Für alle Pressluftatmer mit 1 Druckluftflasche (einschl. CFK-Druckluftflaschen)



■■ 1075 carbon spring steel cradles with scratch resistant Nylon & plastic coating to hold/protect the cylinder



■■ Haltebacken aus kratzfestem nylonkunststoffbeschichtetem 1075 Carbonstahl Schutz der Druckluftflasche (DLF)



■■ Suitable for Jonesco 85 (max. 1 SCBA) and 90 (max. 2 SCBA) series cabinets, fixings supplied



■■ Für Jonesco-Kästen der 85er- (max. 1 DLF) sowie der 90er-Reihe (max. 2 DLF), mit Befestigungssatz



■■ Easy fitment



■■ Einfache Montage



■■ Fixations pré-assemblées pour appareils respiratoires isolants (A.R.I.)



■■ Soporte universal pre-montado para equipamientos respiratorios autónomos



■■ Permet de loger tous types d’appareils respiratoires islolants (A.R.I.) à une bouteille, y-compris les modèles en fibre de carbone



■■ Para uso con todos los equipamientos respiratorios mono-cilindro incluyendo los modelos de fibra de carbono



■■ Berceau en acier carbone 1075 avec revêtement nylon et plastique résistant à la rayure pour maintenir et protéger la bouteille



■■ Brazos en acero de carbono 1075 con una cobertura de nylon y plástico resistente a marcas para sujetar/ proteger el cilindro



■■
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■■



S’adapte aux coffres Jonesco série 85 (1 A.R.I. maxi.) et 90 (2 A.R.I. maxi.), fixations fournies Montage facile



und zum



■■ Apta para los armarios Jonesco Serie 85 (máximo 1 cilindro) y Serie 90 (máximo 2 cilindros) – Fijaciones suministradas ■■ Fácil montaje



FRONT LOADERS 



CHARGEMENT FRONTAL 



FRONTLADER



JBKE95



95 SERIES



CARGA FRONTAL



JBWE95



SERIE “95”



95ER-REIHE



Designed primarily for a 5 kg CO2 extinguisher with a large nozzle • Automotive grade rubber seal • UV blocking moulded in polycarbonate windows • Left hinged mounting • Plastic toggles and lynch pins OR plastic locks and key compartment with Break-glass facility • Label supplied loose. Conçu principalement pour un extincteur CO2 de 5 kg à large diffuseur • Joint caoutchouc de qualité automobile • Hublots polycarbonate moulés dans la masse bloquant les UV • Montage de porte à gauche • Goupille de sécurité et grenouillère plastique OU serrures plastiques et compartiment pour la clé avec hublot à briser • Etiquette autocollante fournie.



mm JBWB95



5055644205422



JBWE95



5055644205439



JBWR95



5055644205446



JBKB95



5055644205453



JBKE95



5055644205460



JBKR95



5055644205477



915



mm



950



SERIE 95



für 5 kg Kohlendioxidlöscher geeignet • Gummidichtung nach Automobilindustrie-Standard • eingesintertes, UV blockierendes, Sichtfenster aus Polycarbonat • Montage mit Scharnieren nach links • Verschlußbügel und Sicherungssplint aus Kunststoff ODER Kunststoffschlösser sowie Schlüsselkästchen mit Klarsichtscheibe • Piktogramm lose beigefügt. Apto para extintores de 5 kg CO2 con bocillla de descarga grande • Junta de goma automotriz • Ventanillas de polycarbonato para bloquear los rayos UV • Montaje con apertura hacia izquiereda • Correa reforzada • Cierre y clave de seguridad plástico de serie O cerraduras con llave y ventanilla rompible • Etiqueta incluida.



mm



mm



mm



mm



360



445



195



280
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FRONT LOADERS 



CHARGEMENT FRONTAL 



FRONTLADER



CARGA FRONTAL



JBKE85 JBKE90



K SERIES



SERIE “K”



K-REIHE



For in-door/out-door storage of Fire extinguishers, Hose reels, Breathing apparatus, Chemicals and spillage equipment • Wall mounted or free-standing • Automotive grade rubber seal • UV blocking moulded in polycarbonate windows • Left or right hinged mounting • Plastic locks and key compartment with Break-glass facility • Wooden base plate^ • Label supplied loose • Optional extras: Factory fitted alarm (KIT ALARM), Break-glass spare kit (Kit 81). Pour stockage en intérieur ou en extérieur d’extincteurs, de lances d’incendie, d’appareils respiratoires, d’équipements chimiques ou absorbants • Montage mural ou pose à même le sol possibles • Joint caoutchouc de qualité automobile • Hublots polycarbonate moulés dans la masse bloquant les UV • Montage de porte à droite ou à gauche • Serrures en plastique et compartiment pour la clé avec hublot à briser • Support de fond en bois^ • Etiquette autocollante fournie • En option: Alarme montée en usine (KIT ALARM), kit-hublots de remplacement (Kit 81).
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^ JBKE90 only / JBKE90 uniquement / nur JBKE90 / JBKE90 Sólo



SERIE K Für die Aufbewahrung von Feuerlöschern, Druckschläuchen, Atemschutzgeräten, Öl- u. Chemikalienbinder, etc. in Gebäuden sowie im Freien • für Wandmontage bzw. freistehend einsetzbar • Gummidichtung nach Automobilindustrie-Standard • eingesintertes, UV blockierendes, Sichtfenster aus Polycarbonat • Montage mit Scharnieren nach rechts bzw. links • Kunststoffschlösser sowie Schlüsselkästchen mit Klarsichtscheibe • HolzEinlegeboden^ • Piktogramme lose beigefügt • Extra: Alarm werkseitig montiert (KIT ALARM), Ersatzscheiben (Kit 81). Armario multiuso-para el almacenaje de extintores, equipamiento protector respiratorio, mangueras • botiquínes de primeros auxilios y artículos par protección ambiental dentro o fuera de edificios • Fijación en pared o directamente al suelo • Junta de goma automotriz • Ventanillas de polycarbonato para bloquear los rayos UV • Montaje reversible apertura hacia derecha o izquiereda • Cerraduras de plástico y compartimento para llaves con ventanilla rompible • Base de Madera^ • Etiqueta incluida • Opcional: Alarma de serie (KITALARM), Kit ventanilla rompible (KIT81).



FRONT LOADERS 



CHARGEMENT FRONTAL 



FRONTLADER



CARGA FRONTAL



JBKE70



JBKE85



The standard colour scheme for the ‘K’ Series is a red door with a black body. However, other colour schemes are available and are denoted by the third and fourth digit of the product coding. Les couleurs standards pour la série “K” sont le rouge pour la porte et le noir pour le coffre. D’autres associations de coloris sont disponibles et vous les repérerez dans la référence du produit sur les 3ème et 4ème caractères composant le code article. Standardfarbe der K-Reihe: roter Deckel/schwarzer Kasten. Andere Farbkombinationen sind auf Anfrage erhältlich und werden durch die dritte und vierte Ziffer der Typenkennung festgelegt. Los colores estándar de la serie K consisten de puerta roja y caja negra. Sin embargo tenemos otros combinaciones de colores disponibles. Véase los códigos abajo.



mm



mm



*



KE



*



KB



*



KR KA KY^



JBKA70



JBKE72



*90 Series only / la serié “90” uniquement / nur 90er-Reihe / Sólo Serie 90 ^Min. order 5 / Commande minimum de 5 / Mindestabnahme 5 Teile



mm



mm



mm



mm



JBKE70



5055644205484



625



700



260



320



195



255



JBKE72



5055644205491



650



720



530



585



210



270



JBKE83



5055644205507



750



830



270



310



220



265



JBKE85



5055644205514



760



850



530



565



300



375



JBKE90



5055644205385



820



900



850



930



340



420



JBKE95



5055644205460



915



950



360



445



195



280



JBKA95



JBKE85
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FRONT LOADERS K Series



Série “K”



CHARGEMENT FRONTAL K-Reihe



FRONTLADER



CARGA FRONTAL



Serie K



Emergency key facility fitment The key for the cabinet is located behind a clear plate, that is held in place with two plastic fasteners. In an emergency the clear plate can be broken away, providing access to the key for the cabinet. A new clear plate can be re-attached using the same plastic fasteners.



Notschlüssel-Montage Der Schlüssel befindet sich hinter einer Klarsichtscheibe, die mit 2 Plastikschrauben gesichert ist. Im Notfall wird die Scheibe zerbrochen, damit der Schlüssel entnommen werden kann. Eine Ersatzscheibe kann mit den beigefügten Schrauben montiert werden.



Montage du hublot donnant accès à la clé en cas d’urgence La clé du coffret se trouve derrière un hublot transparent maintenu par 2 vis plastiques. En cas d’urgence, il suffit de briser ce hublot pour accéder à la clé. Un nouveau hublot peut être fixé à l’aide des mêmes vis plastique.



Instalación de la ventanilla rompible en caso de emergencia La llave del armario se encuentra detrás de una ventanilla transparente que está fijada por dos tornillos de plástico. En caso de emergencia rompe la ventanilla para acceder a la llave. Se puede instalar una nueva ventanilla con los mismos tornillos de plástico.



Factory fitted alarm A reed switch activated 95 dB self contained 9 V alarm with three minute automatic reset upon activation. Alarm does not interfere with use of equipment. Coding example: JBKE70A.



Alarm (werkseitig montiert) Unabhängige, störungsfreie Einheit mit Reedschalter und 9 V Batterie. Automatische Rückstellung drei Minuten nach der Aktivierung. Schallstärke: 95 dB. Typenkennung: z.B. JBKE70A.



Alarme - Montage en usine En option: montage d’une alarme auto-alimentée de 9v dégageant une puissance sonore de 95 décibels et se réactivant automatiquement toutes les 3 minutes. L’alarme n’empêche pas d’utiliser le coffre. Exemple pour le code article : JBKE70A.



Alarma de serie Alarma independiente de 9 V activada por interruptor de lengûeta de 95 dB con reactivación automática cada 3minutos una vez en funcionamiento. La alarma no interfiere en la utilización de la caja.
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FRONT LOADERS 



CHARGEMENT FRONTAL 



FRONTLADER



CARGA FRONTAL



HRR56



56 SERIES



SERIE “56”



56ER-REIHE



SERIE 56



Suitable for in-door/out-door storage of hose reel and nozzle • Ideal for marine layflat hose • Woven strap to secure contents • Water resistant seal • Can also be used as key cabinet, Emergency plan storage box or first aid kit box. Pour stockage en intérieur ou en extérieur des lances d’incendie et ajutage • Idéal pour lance marine à plat • Sangle de maintien du contenu tissée • Joint étanche • Peut aussi être utilisée comme armoire pour clés, boîte de stockage de plan d’évacuation ou d’équipement de premiers secours. für die Aufbewahrung von Druckschläuchen und Mehrzweckstrahlrohren im Innern sowie im Freien • Ideal für Flachschläuche • Inhalt-Sicherungsgurt • Wasserdichtung • auch einsetzbar als Schlüsselkasten, Notplan-Kasten oder Erste-Hilfe-Kasten.



HRE56



Para almacenamiento manguera y lanza dentro o fuera de edificios • Apta para mangueras marítimas • Correa tejida para asegurar contenido • Precinto de neopreno • Se puede utilizarlo también por el almacenaje de planos d’emergencia o botiquín de primeros auxilios.



mm HRE56



5055644205323



HRR56



5055644205330



500



mm 610



mm



mm



mm



mm



395



500



140



190



P P
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FRONT LOADERS 



CHARGEMENT FRONTAL 



FRONTLADER



CARGA FRONTAL



JBTE68



JBTE68



68 SERIES



SERIE “68”



68ER-REIHE



SERIE 68



Truck or wall mounting • For 6 kg fire extinguishers • Neoprene seal • Detachable lid • Buckle Web Strap • Plastic toggle and lynch pin as standard • Label supplied loose. Peut équiper véhicules et ateliers • Pour extincteur de 6 kg • Joint néoprène • Couvercle amovible • Sangle renforcée • Goupille de sécurité et grenouillère plastique avec chaque coffre • Etiquette autocollante fournie. LKW-/Wandmontage • für 6 kg Feuerlöscher • Neoprendichtung • abnehmbarer Deckel • Gurtband mit Schnalle • Verschlußbügel und Sicherungssplint aus Kunststoff • Piktogramm lose beigefügt. Para instalación en véhiculos o edificios • Apto para extintores de hasta 6 kg • Precinto de neopreno • Tapa desmontable • Correa de seguridad reforzada • Precinto y pasador con cada cofre • Etiqueta incluida.



mm
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JBTB68



5055644202544



JBTE68



5055644202551



585



mm 680



JBTB68



mm



mm



mm



mm



230



260



220



260



JBTE68



6 kg



TOP LOADERS 



CHARGEMENT PAR LES DESSUS 



TOPLADER



CARGA SUPERIOR



JFEX03



Plastic box for 2 kg dry powder fire extinguishers • Ideal for use in truck cabs, houses, mobile homes etc • Detachable lid for immediate access in case of emergency. Coffre plastique pour extincteur poudre de 2 kg • Idéal pour cabines de camions, usage domestique, mobil-homes etc • Couvercle amovible pour accès immédiat en cas d’urgence. 2 kg



Kunststoffkasten für 2 kg Pulverlöscher • geeignet für Lkw-Kabine, Gebäude, Wohnwagen, etc • durch abnehmbare Haube im Ernstfall sofort griffbereit. Caja de Plástico para Extintores de 2 Kg de polvo • Por uso en la cabina de camiones, casas o casas moviles etc • Tapa roja desmontable por acceso rápido en caso de emergencia.



JFEX03



mm JFEX03



5055644200007



405



mm 415



mm



mm



mm



mm



185



210



120



145
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TOP LOADERS 



CHARGEMENT PAR LES DESSUS 



TOPLADER



CARGA SUPERIOR



6 kg



JBFR64



64 SERIES



SERIE “64”



64ER-REIHE



SERIE 64



For extinguishers up to 170 mm ø • Truck & trailer mounting • Fully recyclable, chemical resistant, UVstabilised PE • Internal tension strap helps prevent movement by the cylinder • Moulded-in fixing points for ease of fitment • Double-skinned lid with waterproof seal • Plastic toggle, lynch pin and hinge pins as standard • Textured surface finish • Label supplied loose • Optional extra: Kit 65 for vehicle mounting (30° or 60°).



Für Löscher bis 170 mm ø • LKW- oder Hängermontage • vollständig recycelbares, chemikalienbeständiges, UVstabiles MDPE • Innen-Federband zur Fixierung des Löschers • eingesinterte Montagehilfen für problemlosen Anbau • doppelwandiger Deckel mit Neoprendichung • Verschlußbügel, Sicherungssplint und Scharniere aus Kunststoff • strukturierte Oberfläche • Piktogramm lose beigefügt • Extra: Kit 65 für Montagewinkel 30° oder 60°.



Pour extincteur de diamètre inférieur ou égal à 170 mm • Montage possible sur camion et remorque • PE entièrement recyclable, résistant à la plupart des produits chimiques et aux UV • Ressort de blocage de l’extincteur dans la boîte • Points de fixations moulés facilitant le montage • Couvercle double paroi avec joint étanche • Goupille de sécurité, charnières et fermetures en plastique avec chaque coffre • Etat de surface grainé • Etiquette autocollante fournie • En option: Kit 65 pour la fixation sur véhicule à 30° ou 60°.



Para extintores de hasta 170 mm dia • Para instalación en camiones y remoques • Fabricado en PE 100% reciclable, UV estabilizado, resistente a la mayoría de los quîmicos • Resorte interno para evitar que se mueva el extintor dentro de la caja • Puntos de fijación grabados en la propria caja para facilitar el encaje • Tapa de doble capa con sellado estanco • Pasador de seguridad, bisagra y cierre de plástico con cada caja • Acabado granulado • Etiqueta incluida • Opcional: KIT65 para instalación de JBFR64 con una inclinación de 30° o 60°.
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mm JBFB64



5055644202650



JBFR64



5055644202667



640



mm



250



mm



mm



250



590 max



Ø max mm



170 max



TOP LOADERS 



CHARGEMENT PAR LES DESSUS 



TOPLADER



CARGA SUPERIOR



JBFR65



65/75 SERIES SERIE “65/75” 65/75ER-REIHE SERIE 65/75



JBFR75



Strong durable design & lightweight • For 6 kg (65 Series) / 9-12 kg (75 Series) fire extinguishers up to 180 / 230 mm Ø • Truck & trailer mounting • Fully recyclable, chemical resistant, UV-stabilised PE • Internal tension strap helps prevent movement by the cylinder • Plastic toggle, lynch pin and hinge pins as standard • Flat back for ease of mounting • Label supplied loose • Optional extras: Colours. Structure à la fois solide, durable et légère • Pour extincteurs de 6 kg (Série “65”) / 9 à 12 kg (Série “75”) jusqu’au Ø 180 / 230 mm • Montage possible sur camion et remorque • PE entièrement recyclable, résistant à la plupart des produits chimiques et aux UV • Ressort de blocage de l’extincteur dans la boîte • Goupille de sécurité, charnières et fermetures en plastique sur chaque coffre • Surface de fixation plane pour faciliter le montage • Etiquette autocollante fournie • En option: plusieurs couleurs.



leichte, robuste Ausführung • für 6 kg (65er-Reihe) bzw. 9-12 kg (75er-Reihe) Löscher bis zu 180 / 230 mm Ø • für LKW- oder Hängermontage • vollständig recycelbares, chemikalienbeständiges, UV-stabiles MDPE • Innen-Federband zur Fixierung des Löschers • Verschlußbügel, Sicherungssplint und Scharniere aus Kunststoff • Montageerleichterung durch flache Rückseite • Piktogramm lose beigefügt • Extras: Sonderfarben. Estructura duradera • Para 6 Kg (Serie 65) / 9-12 Kg (Serie 75) extintores hasta 180 / 230 mm Ø • Para instalación en camiones y remoques • Fabricado en PE 100% reciclable, UV estabilizado, resistente a la mayoría de los quîmicos • Resorte interno para evitar que se mueva el extintor dentro de la caja • Pasador de seguridad, bisagra y cierre de plástico con cada caja • Respaldo plano para facilitar el montaje • Etiqueta incluida • Opcional: Otros colores.



9-12 kg



6 kg



JBFR65



JBFB65



JBFR75



mm JBFB65



5055644202674



JBFR65



5055644202681



JBFB75



5055644202698



JBFR75



5055644202704



mm



mm



mm



Ø max mm



650



260



275



600 max



180 max



750



300



300



600+



230 max
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SAFETY BOXES



COFFRES DE SECURITE



SICHERHEITSKÄSTEN



ARMARIOS DE SEGURIDAD



JBWA70



70/72/83/85/90/64/65/75 Series Also available as Safety Boxes - see relevant description for infomation, noting that Safety Boxes come without any restraints/straps.



JBWA70



JBFA65 & JBFA75



Séries 70/72/83/85/90/64/65/75 Egalement disponibles en version Coffres pour Equipements de Sécurité. cf. descriptif pour information. Noter toutefois que les coffres sécurité ne comprennent pas de sangle de maintien. 70er/72er/83er/85er/90er/64er/65er/75er - Reihe auch als Sicherheitskästen erhältlich. Wie vor jedoch ohne Haltebänder. Serie 70/72/83/85/90/64/65/75 Nuestros armarios son disponibles también como armarios de seguridad, ver la descripción correspondiente para más información. Se ruega tomar nota que estos armarios no llevan correa de seguridad. FRONT LOADERS CHARGEMENT FRONTAL FRONTLADER CARGA FRONTAL 70/72/83/85/90 Series / Séries / Reihe / Serie
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TOP LOADERS CHARGEMENT PAR LE DESSUS TOPLADER CARGA SUPERIOR 64/65/75 Series / Séries / Reihe / Serie



JBWA70



5055644202735



JBDA72



5055644202742



JBXA83



5055644202759



JBDA85



5055644205101



JBKA90



5055644205125



JBFA64



5055644202766



JBFA65



5055644202773



JBFA75



5055644202780



MILITARY BOXES 



COFFRE A USAGE MILITAIRE 



MILITÄRKÄSTEN



ARMARIOS PARA USO MILITAR



JBFM65K



FRONT LOADERS



CHARGEMENT FRONTAL



FRONTLADER



CARGA FRONTAL



NATO. No Référence OTAN NATO-Nr. Aprobación de la OTAN JBWM70KZ



5055644202797



JBWE70KZ



5055644202803



JBXF83



5055644211171



TOP LOADERS



6MT1/2540-99-891-7436 KIT56



6MT1/2540-99-417-8725 4210-17-054-9939



JBWM70KZ



CHARGEMENT PAR LES DESSUS



TOPLADER



CARGA SUPERIOR



NATO approved • Boxes available in NATO green • Independently drop and vibration tested (-35°C) • Strong and durable enough for military use.



NATO-Abnahme • erhältlich in NATO-Oliv • unabhängiger Aufprall- und Vibrationstest (-35°C) • robust und stoßfest, ideal für den Militäreinsatz.



Référence OTAN • Coffres disponibles en coloris vert OTAN • Tests indépendants d’impact et de vibration (-35°C) • Grande longévité et résistant même pour un usage militaire.



Aprobación de la OTAN • Armarios disponible en color verde OTAN • Pruebas independientes de impacto y vibracion hechas (-35°C) • Construción duradero para uso militar. NATO. No Référence OTAN NATO-Nr. Aprobación de la OTAN



JBFM65K



5055644202810



6MT1/2540-99-0751-9118 KIT55



JBFR65K



JBFM65K



5055644202827



6MT1/2540-99-987-5386
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GRIT/SALT BOXES



COFFRES A SEL OU SABLE



STREUGUTKÄSTEN



CAJAS PARA GRAVILLA Y SAL



JBS130-COYE



■■ Ideal for indoor/outdoor storage of grit, sand & salt ■■ Available in 110, 130, 200, 400 & 500 litre capacities ■■ Made from 100% PE ■■ Angled lid design allows water to run off ■■ Large opening for easy access



JBS110-COYE



■■ JBS130 / 200 / 400R / 500 forkliftable ■■ JBS130 / 200 - space saving, slim-line design, designed for wall placement



JBS200-COYE



■■ Parfaits pour stockage intérieur/ extérieur de sel ou de sable ■■ Disponibles en capacités de 110, 130, 200, 400 et 500 litres ■■ Construit en 100% PE



■■ JBS110 - Plastic toggle available



■■ Couvercle en pente pour drainer l’eau de pluie



■■ JBS130 / 200 / 400R - Lock facility available



■■ Large ouverture pour pelletage aisé



■■ Logo facility available for JBS110 / 130 / 200 / 400R



■■ JBS130 / 200 / 400R / 500 – compatibles avec chariot élévateur ■■ JBS130 / 200 – Modèles amincis, gain de place, à placer contre un mur



JBS130-COYE JBS110-COYE



■■ JBS110 – disponible grenouillère plastique



avec



■■ JBS130 / 200 / 400R – disponibles avec verrou
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■■ Ajout de logo possible sur JBS110 / 130 / 200 / 400R



GRIT/SALT BOXES



COFFRES A SEL OU SABLE



STREUGUTKÄSTEN



CAJAS PARA GRAVILLA Y SAL



JBS500-COYE



■■ Ideal para el alamacenamiento interior/exterior de gravilla, arena y sal ■■ Disponible en capacidades de 110, 130, 200, 400 & 500 litros ■■ Fabricado en polietileno ■■ Ideal zur Innen-/Außenlagerung von Streugut, Salz & Sand



■■ Tapa inclina no permite acumulación de agua



una



■■ Fácil acceso



■■ für Auffangvolumen 110, 130, 200, 400 & 500 l erhältlich



■■ JBS130 / 200 / 400R / 500- acceso para carretilla elevedora



■■ aus PE - 100%



■■ JBS130 / 200 – diseño fino que ocupa poco espacio, Ideal para los cubetos situados contra el muro



■■ abgewinkelter Wasserablauf



Deckel



für



■■ benutzerfreundlich ■■ JBS130 / 200 / 400R / 500 unterfahrbar ■■ JBS130 / 200 - platzsparendes, wandplazierendes Design ■■ JBS110 - Verschlußbügel Kunststoff erhältlich ■■ JBS130 / 200 / 400R Verschlußeinheit auf Anfrage



aus



JBS500-COYE



■■ JBS110 – disponible con precinto de plastic ■■ JBS130 / 200 / 400R – disponibile con kit cerradura ■■ Personalización posibile por los artículos JBS110 / 130 / 200 / 400R JBS200-COYE



-



■■ JBS110 / 130 / 200 / 400R Kundenlogo auf Wunsch
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GRIT/SALT BOXES



COFFRES A SEL OU SABLE



STREUGUTKÄSTEN



CAJAS PARA GRAVILLA Y SAL



JBS110



JBS110-COYE



JBS110-CORE



JBS110-COGR



For indoor/outdoor storage of grit, sand & salt • Ideal for petrol forecourts • Fully recyclable, chemical resistant, UVstabilised PE • Optional extras: Logo service available, 1 plastic toggle 2 (coding example: JBS110P), shovels cf. page 33.



zur Innen-/Außenlagerung von Streugut, Salz & Sand • ideal für Tankstellen • vollständig recycelbares, chemikalienbeständiges, UV-stabiles MDPE • Extra: Kundenlogo auf Wunsch, 1 Verschlußbügel aus Kunststoff 2 (Typenkennung: z. B. JBS110P), Schaufeln, vgl. Seite 33.



Pour stockage intérieur/extérieur de sable et sel • Idéal pour stations-service • PE entièrement recyclable, résistant à la plupart des produits chimiques et aux UV • En option: Logo personnalisé sur demande, 1 grenouillère plastique 2 (par exemple: JBS110P), pelles cf. page 33.



Para el almacenamiento interior/exterior de gravilla, arena y sal • Ideal para los estaciones de servicio • Fabricado en PE 100% reciclable, UV estabilizado, resistente a la mayoría de los químicos • Extras opcionales: servicio de logotipo, 1 precinto de plástico 2 (ejemplo: JBS110P), pelas cf. página 33. 1



JBS110-COYE & WIN- A607



2



JBS110-COYE



mm
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JBS110-COYE



5055644204944



JBS110-COGR



5055644204951



JBS110-CORE



5055644204968



JBS110P-CORE



mm



#



mm



1 570



650



500



9.5



110



# - Minimum order / Minimum de commande / Mindestabnahme / Cantidad mínima de pedido



10 1



GRIT/SALT BOXES



COFFRES A SEL OU SABLE



STREUGUTKÄSTEN



CAJAS PARA GRAVILLA Y SAL



JBS130 / JBS200 KIT104



JBS130-COYE



Fully recyclable, chemical resistant, UV-stabilised PE • For indoor/outdoor storage of grit, sand & salt • Space saving, slim-line design, designed for wall placement • Large opening for easy access • Forklift access • Stackable, for easy transportation • Optional Extras: Double logo facility, padlock facility (KIT104, padlock not included), shovels cf. page 33.



vollständig recycelbares, chemikalienbeständiges, UVstabiles MDPE • zur Innen-/Außenlagerung von Streugut, Salz & Sand • platzsparendes, wandplazierendes Design • benutzerfreundlich • mit Stapler unterfahrbar • stapelbar für optimierten Transport • Extra: zwei Logopositionen, Verschlußeinheit (KIT104, ohne Vorhängeschloß), Schaufeln, vgl. Seite 33.



PE entièrement recyclable, résistant à la plupart des produits chimiques et aux UV • Pour stockage intérieur/ extérieur de sable et sel • Economie d’espace favorisée par un design optimisé, à placer contre un mur • Large ouverture pour pelletage aisé • Passage pour fourches de chariot élévateur • Emboîtable • En option: Personnalisation possible avec logo, Cadenassable (KIT104, cadenas non inclus), pelles cf. page 33.



Fabricado en PE 100% reciclable, UV estabilizado, resistente a la mayoría de los químicos • Para el almacenamiento interior/exterior de gravilla, arena y sal • Diseño fino que ocupa poco espacio, ideal para los cubetos situados contra el muro • Fácil de acceso • Acceso para carretilla elevadora • Se puede apilar para facilitar su transporte • Extras opcionales: personalización posible con doble logo, Se puede cerrar con candado con KIT104. Candado excluido, pelas cf. página 33.



JBS200-COYE



JBS130-COYE



mm JBS130-COYE



5055644204975



JBS130-COGR



5055644211355



JBS130-CORE



5055644211362



JBS200-COYE



5055644204982



mm



A/B mm



mm



750



850



500



13



130



885



1005



590



17



200



145 / 465



Other colours available on request - Min. order 10 units / Autres couleurs disponibles sur demande - Minimum de commande de 10 pièces / andere Farben auf Wunsch - Mindestabnahme 10 Einheiten / Otros colores disponibiles - Cantidad mínima de pedido 10 piezas



A B



29



GRIT/SALT BOXES



COFFRES A SEL OU SABLE



STREUGUTKÄSTEN



CAJAS PARA GRAVILLA Y SAL



JBS400R



JBS400R-COYE



For indoor/outdoor storage of grit, sand, salt, absorbents, marine equipment, etc. • Stable and freestanding • Heavy duty box to prevent bowing when filled with grit • Capacity: 400 litres • Lid opens 180° for easy access, angled design allows water to run off • Forklift & pallet truck access • Stackable (3 boxes/pallet) • Fully recyclable, chemical resistant, UV-stabilised PE • Optional extras: Laser logo facility, padlockable (KIT104, padlock not included), shovels cf. page 33. Pour stockage intérieur/extérieur de sable, sel, équipements marins, etc. • stable et autonome • coffre robuste pour prévenir toute déformation lorsqu’il est rempli de grains • capacité de 400 litres • couvercle s’ouvrant à 180° pour un accèss facile, couvercle en pente pour drainer l’eau de pluie • manipulable par chariot élévateur et transpalette • emboîtable (3 pièces par palette) • PE entièrement recyclable, résistant à la plupart des produits chimiques et aux UV • En option: Plaque logo gravée au laser, cadenassable (KIT104, cadenas non inclus), pelles cf. page 33.



mm JBS400R-COYE
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5055644200069



885



mm 1000



zur Innen-/Außenlagerung von Streugut, Sand, Salz, Sorbents, Schiffsausrüstung, etc. • stabil & freistehend • seitenverstärkter Kasten zur problemlosen Aufnahme von Streugut • Auffangvolumen 400 l • direkter Zugriff durch Deckelöffnung von 180°, abgewinkelter Deckel für Wasserablauf • mit Stapler/Handhubwagen unterfahrbar • stapelbar (3 Kästen/Palette) • vollständig recycelbares, chemikalienbeständiges, UV-stabiles MDPE • Extras: lasergraviertes Logo, Verschlußeinheit (KIT104, ohne Vorhängeschloß), Schaufeln, vgl. Seite 33. Para el almacenaje interior y exterior de gravilla, arena, sal, absorbentes, equipamientos marineros etcétera • Estable y independiente • Contenedor de alta durabilidad para impedir deformación cuando esté lleno de gravilla • Capacidad 400 litros • La tapa se abre hasta 180° para facilitar el acceso, diseñado con un ángulo que permite que la lluvia no se quede encima • Acceso para carretilla elevadora y transpaleta • Apilable (tres piezas por paleta) • Fabricado en PE 100% reciclable, UV estabilizado, resistente a la mayoría de los químicos • Extras opcionales: Placa de logotipo con láser, Se puede cerrar con candado, (candado no incluido - código KIT104), pelas cf. página 33.



A/B mm



mm 755



24.5



400



170 / 440



Other colours available on request - Min. order 10 units / Autres couleurs disponibles sur demande - Minimum de commande de 10 pièces / andere Farben auf Wunsch - Mindestabnahme 10 Einheiten / Otros colores disponibiles - Cantidad mínima de pedido 10 piezas



GRIT/SALT BOXES



COFFRES A SEL OU SABLE



STREUGUTKÄSTEN



CAJAS PARA GRAVILLA Y SAL



JBS130-COYE



Part Numbers / Codification produit / Typenkennung / Artículo Embossed logo Logo en relief erhabenes Logo Logotipo en relieve



JBS400R JBS200



JBS400R



400 l



JBS200



200 l



JBS130 - COYE 130 l



Laser logo plate Plaque logo gravée au laser lasergraviertes Logo Logotipo grabado con láser



Colour Couleur Farbe Color



/



JON



-



Logo code Code logo Logo Code Código logotipo



A



Logo A



B



Logo B



400 l



JBS130 - COYE 130 l



SB



200 l



Colour Couleur Farbe Color



/



JON



-



Logo code Code logo Logo Code Código logotipo



BW



Silver/Black Argent/Noir Silber/Schwarz Plata/Negro



-



A



Logo A



B



Logo B



Black/White Noir/Blanc Schwarz/Weiß Negro/Blanco
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GRIT/SALT BOXES



COFFRES A SEL OU SABLE



STREUGUTKÄSTEN



CAJAS PARA GRAVILLA Y SAL



Fully recyclable, chemical resistant, UV-stabilised PE • For indoor/outdoor storage of grit, sand & salt • Forkliftable • User assembled lid • Angled lid allows water to run off • Heavy duty box to prevent bowing when filled with grit • Cam lock, lid restraining straps & knob supplied as standard (KIT105) • Lockable with padlock (not supplied) • Stackable for easy transportation • 200 units per standard 20’ container • Optional extra: Castors (KIT103).



JBS500



LL STACK PI



ER RANGE •



vollständig recycelbares, chemikalienbeständiges, UV-stabiles MDPE • für die Aufbewahrung von Streugut, Salz & Sand im Innen-/Außenbereich • unterfahrbar • Deckel zur Selbstmontage • abgewinkelter Deckel für Wasserablauf • seitenverstärkter Kasten zur problemlosen Aufnahme von Streugut • Verriegelung, Deckel-Haltebänder & Rundgriff als Standard (KIT105) • mit Vorhängeschloß abschließbar (Extra) • ineinander stellbar für optimierten Transport • 200 Einheiten/ Standardcontainer (TEU) • Extra: Laufrollen (KIT103).



•S



PE entièrement recyclable, résistant à la plupart des produits chimiques et aux UV • Pour stockage intérieur/extérieur de sable et sel • Manipulable par chariot élévateur • Couvercle assemblé par l’utilisateur • Le design du couvercle draine l’eau de pluie • coffre robuste pour prévenir toute déformation lorsqu’il est rempli de grains • Serrure batteuse, courroie de retenue du couvercle et poignée fournies (KIT105) • Cadenassable (non fourni) • Emboîtable pour réduire le coût de transport • 200 pièces par container 20’ • En option : kit roulettes (KIT103).



JBS500-COYE



Fabricado en PE 100% reciclable, UV estabilizado, resistente a la mayoría de los químicos • Para el almacenamiento interior/exterior de gravilla, arena y sal • Acceso para carretilla elevedora • Tapa a auto-ensamblar • Tapa inclinada no permite una acumulación de agua • Contenedor de alta durabilidad para impedir deformación cuando esté lleno de gravilla • Leva de fijación, cintas de soporte y tirador de serie (KIT105) • Se puede cerrar con candado (excluido) • Se puede apilar para facilitar su transporte y almacenamiento • 200 unidades por contenedor de 20’ • Extras opcionales-Ruedas (KIT103).



mm



JBS500-COYE
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JBS500-COYE



JBS500-COYE



5055644204999



JBS500-COOR



5055644205002



920



mm



1265



A/B mm



mm 850



25.5



500



190 / 660



Other colours available on request - Min. order 10 units / Autres couleurs disponibles sur demande - Minimum de commande de 10 pièces / andere Farben auf Wunsch - Mindestabnahme 10 Einheiten / Otros colores disponibiles - Cantidad mínima de pedido 10 piezas



SHOVELS



PELLES



SCHAUFELN



PALAS



J-ADR-SF03



Lightweight • Two-part for easy storage • Ideal for grit, sand, salt and snow • Nonstick • Resistant to most chemicals • Easy to clean • Tough and durable • Spark free • Anti-static. Légère • En 2 parties pour un stockage facile • Idéale pour le sel, le sable, la neige ou les absorbants en granules • Anti-adhérente • Durable et résistante à la plupart des produits chimiques • Facile à nettoyer • Antiétincelles • Antistatique.



J-ADR-SF03 & J-PELLE/BR



Leicht • z weiteilig und plat zsparend • ideal für Streugut, Sand, Salz und Schnee • Antihaf tbeschichtung • chemikalienbeständig • reinigungsfreundlich • robust und langlebig • funkenfrei • antistatisch. Legera • Dos piezas para un almacenamiento fácil • Ideal por uso con gravilla, arena y sal • Antiadherente • Resistente a la mayoría de productos químicos • Fácil de limpiar • Robusta y duradera • Antichispa • Anti-estático.



J-PELLE/BR



J-ADR-SF03



Telescopic shovel • Lightweight • Ideal for grit, sand, salt & snow • Nonstick • Resistant to most chemicals • Easy to clean • Optional extra: Clip for lid fitment (Recommended fixing for clip: DIN 7981 3.5 x 16 stainless steel self-tapping screws, not supplied). Pelle télescopique • Légère • Idéale pour sel, pour sable et pour neige • Anti-adhésive • Résistante à la plupart des produits chimiques • Nettoyage facile • A fixer soi-même • En option: Pince de fixation au couvercle (fixations recommandées pour la pince: DIN 7981 3.5 x 16 vis inox auto-filetantes, non fournies). Teleskop-Schaufel • leicht • ideal für Streugut, Sand, Salz und Schnee • Antihaftbeschichtung • chemikalienbeständig • reinigungsfreundlich • Extra: Deckel-Befestigungsclip (empfohlene Montage mit Edelstahl-Blechschrauben DIN 7981 3.5 x 16; nicht im Lieferumfang). Pala extensibile • Legera • Ideal para por uso con gravilla, arena y sal • Antiadherente • Resistente a la mayoría de productos químicos • Fácil de limpiar • Robusta y duradera • Opcional: abrazadera para attachar a la tapa. (Por el montaje de la abrazadera recomendamos los tornillos autorroscantes DIN 7981 3.5 x 16 excluidos).



WIN- A607



Plastic Shovel Pelle en plastique Kunststoffschaufel Pala de plástico



mm J-ADR-SF03



5055644202858



J-PELLE/BR



5055644205026



J-PELLE/BR/CLIP



5055644205033



WIN-A607



5055644207952



mm



J-PELLE/BR



mm



965



245



315



1.1



480 / 715



205



100



0.35



355



230



167



0.3



-



P -



-30°C / +80°C -30°C / +80°C
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STORAGE BOXES



COFFRES DE RANGEMENT MULTI-USAGES



STAUKÄSTEN



CAJAS DE ALMACENAMIENTO



TigaBox



JBZ700



Lid sits in a recess to minimize the potential for water ingress • Additional protection through automotive grade rubber seal • Lockable with key operated locks as standard • Handles flip up into horizontal position and allow for easy unlocking even with gloved hands 1 2 • Handles with integrated Lock Dust Cover • Handles flip down into a safety recess preventing them to rotate 3 open • Lid opens 180° • No protruding parts • Fully recyclable UV-stabilized PE.



Innenliegender Deckel reduziert möglichen Wassereintritt auf ein Minimum • zusätzlicher Schutz durch Gummidichtung nach Automobilindustrie-Standard • abschließbar, Schlößer mit Schlüssel als Standard • zum problemlosen Öffnen sogar mit Handschuhen - klappen die Griffe in horizontale 1 2 Position • Griffe mit integrierter Schloß-Staubkappe • Kein selbsttätiges Öffnen durch Arretierung der Handgriffe in 3 Sicherheitsaussparung • Deckel öffnet 180° • keine vorstehenden Teile • 100%ig recycelbares UV-stabiles PE.



Couvercle encastré pour minimiser les infiltrations d’eau • Joint caoutchouc de qualité automobile pour une protection supplémentaire • Se ferme à clé par serrures indépendantes • Poignées relevables pour déverrouiller 1 facilement, même avec des gants • Chaque poignée protège la serrure de la poussière 2 • Les poignées se rabattent dans le couvercle pour éviter l’ouverture 3 accidentelle • Couvercle s’ouvrant à 180° • Aucun élément saillant • En PE stabilisé UV, entièrement recyclable.



Tapa empotrada para reducirla posibilidad de un ingreso de agua • Protección adicional debido a un sello de goma automotriz • Cierre con dos llaves de serie • Las asas giran en posición horizontal para una abertura más fácil aun con 1 2 guantes • Las asas tienen una cubierta anti-polvo • Las asas giran hacia abajo para prevenir aperturas accidentales 3 • La tapa se abre 180° • Sin piezas que sobresalgan • PE 100% reciclable resistente a los rayos UV.



1



2



mm



34



3



mm



mm



mm



mm



mm



(E)



(F)



mm



mm



*



JBZ600



5055644205767



405



450



520



600



385



480



505



350



-



JBZ700



5055644202438



430



480



640



700



400



490



610



380



JBZ900



5055644205774



430



480



840



900



395



490



810



380



7



98



KIT35



8



132



KIT36



11



172



STORAGE BOXES



COFFRES DE RANGEMENT MULTI-USAGES



STAUKÄSTEN



CAJAS DE ALMACENAMIENTO



FIXING POSITIONS / POSITION DES FIXATIONS HALTERPOSITIONEN / PUNTOS DE MONTAJE



F E JBZ700



(A) mm



(B) mm



(C) mm



(D) mm



JBZ600



555



280



105



0



198 x 99



JBZ700



745



280



105



30



198 x 99



JBZ900



945



280



105



30



198 x 99



mm



Laser logo on request / Logo laser sur demande / Laser-Logo auf Wunsch / Servicio de logotipo con Laser a solictud



JBB80P JBB80P-COOR



Helicopter Crash Kit Box (Crash equipment not supplied) • Ideal for heliport rescue equipment (ICAO Annex 14 Vol II - Heliport Manual 6.9) • Plastic toggles, lynch pins and hinge pins as standard • Stainless steel handles for easy handling • Fully recyclable, chemical resistant, UV-stabilized PE • Optional extra: Logo service on request - all logos will be laser engraved as standard.



Hubschrauber Notfall-Box (Notfall-Set nicht enthalten) • ideal für Heliport-Rettungsausrüstung nach Richtlinie ICAO Annex 14 Vol. II (Heliport Handbuch 6.9) • mit Verschlußbügel, Sicherungssplint und Scharnieren aus Kunststoff • Edel-stahlgriffe für einfache Handhabung • vollständig recycelbares, chemikalienbeständiges, UV-stabiles PE • Extra: Kundenlogo auf Wunsch - Lasergravur als Standard.



Coffre pour kit accident d’hélicoptère (Equipement de sauvetage non fourni) • Idéal pour équipement de sauvetage sur héliport • Fermetures, charnières et goupilles de sécurité plastiques avec chaque coffre • Poignées inox pour faciliter la manipulation • En PE entièrement recyclable, résistant à la plupart des produits chimiques et aux UV • En option: Plaque logo sur demande - Tout logo sera gravé au laser.



Caja de Accidente de Helicóptero (Equipamientos salvavidas no suministrados) • Idóneo para equipamientos de salvavidas helipuerto según ICAO Anexo 14 Tomo 11 - Libro Helipuerto 6.9 • Cierres de plástico, pasadores de seguridad y bisagras como estándar • Asas de acero inoxidable para facilitar el manejo • Fabricada en PE 100% reciclable, resistente a la mayoría de los químicos y estabilizada contra los rayos UV • Extra Opcional: Placa de logotipo a petición - Todos los logos serán gravados con láser como estándar.



mm JBB80P-COOR



5055644211379



400



mm 500



mm



mm



mm



mm



720



800



410



480



(E)



(F)



mm



mm



710



380



10



138
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FIREKART



FIREKART



Elegant, innovative mobile fire point for 2 extinguishers (including CO2) • Max combined weight of extinguishers: 30 kg • Made from non-corroding, scratch resistant, UV stable PE - 100% recyclable • Ideal for petrol forecourts, garages, construction sites, indoor/outdoor festivals, harbours, campsites, etc. • Extinguisher cradles for stable transport 1 • Fixing slots to accommodate multiple extinguishers and bracket types, hooks supplied (KIT109) 2 • Allows for highly visible alarm fitment of various shapes & sizes to the front of the unit 3 • Base with drainage slot, designed for various fire bucket sizes & shapes 4 • Solid rubber wheels (Ø 200 mm) • Optimized centre of gravity - easy to move, pull or push • Rear design allows to slide unit up/down a step smoothly • Signage/label area at the top 3. Point feu mobile, élégant et innovant, pour 2 extincteurs (y compris CO2) • Poids maximum combiné des extincteurs : 30 kg • En PE insensible à la corrosion, résistant aux rayures et aux UV - 100% recyclable • Idéal pour les stations-service, garages, chantiers, festivals couverts/découverts, ports, campings, etc. • Design assurant un bon maintien des extincteurs lors du transport 1 • LLumière de fixation facilitant la pose de différents types d’extincteurs et crochets - crochets fournis (KIT109) 2 • Peut accueillir divers types d’alarmes en façade de façon bien visible 3 • Base avec ouverture de drainage, conçue pour seaux incendie de formes et tailles variées 4 • Roues en caoutchouc plein (Ø 200 mm) • Centre de gravité optimisé – facile à déplacer en tirant ou en poussant • Design arrière permettant de monter/descendre une bordure facilement • Surface pour signalisation/ étiquetage en haut 3. Elegante, innovative fahrbare Löschstation für 2 Feuerlöscher (inkl. CO2) • max. Gesamtgewicht der Löscher: 30 kg • aus kratzfestem, korrosionsbeständigem, UV-stabilem PE - 100%ig recycelbar • ideal für Tankstellen, Werkstätten, Baustellen, Veranstaltungen (innen/außen), Häfen, Campingplätze, etc. • Löscher-Haltebacken für sicheren Transport 1 • Befestigungsschlitze für eine Vielzahl von Löschern und Haltertypen, Haken beigefügt (KIT109) 2 • Alarmmontage (diverse Typen/Größen) gut sichtbar im Frontbereich der Station 3 • Sockel mit Abfluß, für unterschiedliche Löscheimer, etc. 4 • robuste Gummiräder (Ø 200 mm) • optimierter Schwerpunkt für leichte Handhabung (Ziehen oder Schieben) • Rückseite ausgelegt für reibungslose Bewältigung von Stufen • Aufkleber-Position im oberen Bereich 3. Punto de incendio móvil, elegante e innovativo para dos extintores (incluyendo CO2) • Peso máximo combinado de los extintores: 30 kilos • Fabricado en 100% polietileno que no se oxida, resistente a las rozaduras y los rayos UV – 100% reciclable • Idóneo para gasolineras, garajes, solares para edificaciones, festivales al aire libre y bajo techado, puertos, campings etcétera • Soportes laterales para los extintores para un transporte estable 1 • Ranuras de fijación para facilitar el montaje de varios tipos de extintor y abrazaderas – ganchos suministrados (KIT109) 2 • Permite el montaje de una alarma muy visible de varios tamaños y formas en la parte delantera 3 • Base con ranura para el drenaje, diseñado para cubos de varios tamaños y formas 4 • Ruedas robustas de goma (Ø 200 mm) • Centro de gravedad optimizado – fácil a mover, arrastrar o empujar • El diseño en la parte trasera permite subir y bajar peldaños fácilmente • Espacio para letreros o etiquetas en la parte superior 3.
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FIREKART



mm WEX01-CORE



5055644206344



1300



mm 500



Ø mm mm 465



11



200 max
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FIREKART



1 2



4



3



Extras: Extinguishers • 10 litres fire bucket (JPFB1); lid (JPBL1) • Hand operated aluminium rotary alarm bell, sounds at 60dB for up to 35 m (JRHB) • Battery operated electronic alarm with integral strobe for noisy environments, on/off switch with indicator light (JHSA1). En option: Extincteurs • Seau incendie de 10 litres avec couvercle • Alarme incendie rotative manuelle en aluminium, émettant 60db jusqu’à 35 m • Alarme électronique sur batterie avec stroboscope intégré pour environnements bruyants et interrupteur marche/arrêt avec voyant lumineux. Extra: Feuerlöscher • 10 l Löscheimer (JPFB1); Deckel (JPBL1) • manuelle Alarmglocke, 60 dB bis zu 35 m Reichweite (JRHB) • batteriebetriebener Alarm mit Stroboskop-Blitzer für geräuschvolle Umgebung, Ein/Aus Schalter mit Leuchtanzeige (JHSA1). Opciones: Extintores • Cubo de incendio de 10 litros (JPFB1); tapa (JPBL1) • Alarma de incendio rotativa operado a mano en aluminio con el sonido a 60 db hasta 35 m (JRHB) • Alarma electrónica de batería con estroboscopio interno para sitios ruidosos, interruptor con luz luminosa (JHSA1).



JPBL1



JPFB1



*



*



JRHB *not included / non inclus / nicht im Lieferumfang / no incluido
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JHSA1



FIRE STANDS 



SOCLE PORTE EXTINTCTEUR 



FEUERLÖSCHERSTÄNDER



SOPORTES



JFP9 / JFP10



JFP9-MG10



Modern stylish extinguisher stand • Suitable for all flat bottomed 6-12 kg extinguishers and 2 kg CO2 extinguishers • Ideal for public buildings, offices, hotels, airports, showrooms etc • Immediate access in case of emergency • Cost saving flat pack design - transport, storage, etc. • Easy snap-fit assembly • Durable: Resists scuffing, cracking • UV resistant PE • 100% recyclable • Optional extras: Colour variants. Adjustable strap for CO2 extinguishers (KIT108).



Zeitnahes, stilvolles Design • für alle 6-12 kg Löscher sowie 2 kg CO2 Löscher mit ebener Stellfläche geeignet • ideal für öffentliche Gebäude, Büros, Hotels, Flughäfen, Ausstellungen, etc. • im Ernstfall sofort griffbereit • kostensparendes Flatpack-Design - Transport, Lagerhaltung, etc. • mühelose Schnappverbindung • robust - kratzfest und rissbeständig • UV-stabiles PE • 100%ig recycelbar • Extra: Sonderfarben, verstellbares Gurtband für CO2 Löscher (KIT108).



Socle porte extincteur élégant et moderne • Pour tout type d’extincteur à fond plat de 6-12 kg et extincteur CO2 de 2 kg • Idéal pour bâtiments publics, bureaux, hôtels, aéroports, salles d’exposition etc. • Accès immédiat en cas d’urgence • Livré en kit : économies de transport, stockage etc. • Montage aisé par emboîtage • Durable: résistant à la rayure et au craquement • PE résistant aux UV • 100% recyclable • En option : Choix de couleur. Sangle ajustable pour extincteurs CO2 (KIT108).



Soporte para extintores moderno y elegante • Para uso con todos los tipos de extintores de 6 a 12 kgs con el base plano y los extintores CO2 de 2 kgs • Idóneo para los edificios públicos, oficinas, hoteles, aeropuertos y salas de exposiciones etcétera • Acceso inmediato en caso de emergencia • Suministrado en paquete plano para reducir el coste del transporte y facilitar el almacenamiento etcétera • Montaje sencillo de golpe • Robusto: resistente a rozaduras y rompimiento • PE resistente al UV • 100% reciclable • Extras opcionales: Disponible en otros colores. Correa ajustable (código KIT108) para los extintores CO2.
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FIRE STANDS 



SOCLE PORTE EXTINTCTEUR 



FEUERLÖSCHERSTÄNDER



JFP10



JFP10



JFP10-MG10



Strap Facility Sangle en option Gurtband (Extra) Opción de correa



JFP10 JFP9
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JFP9-MG10



JFP10-MG10



SOPORTES



FIRE STANDS 



SOCLE PORTE EXTINTCTEUR 



FEUERLÖSCHERSTÄNDER



SOPORTES



JFP9-MG10



JFP9 / JFP10 Assembly Instructions / Instructions de Montage / Montageanleitung / Instrucciones de montaje



JFP9



Watch the video at / Voir la vidéo sur le site / Video anschauen auf / Ver el video en nuestro sitio web www.youtube.com/watch?v=Gmn93ta6QQ4



mm JFP9



5055644200045



JFP9-MG10



5055644205781



JFP10



5055644200052



JFP10-MG10



5055644205798



mm



mm



Ø max mm



645



290



300



195



1.8



645



500



300



195



3
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FIRE STANDS 



SOCLE PORTE EXTINTCTEUR 



FEUERLÖSCHERSTÄNDER



SOPORTES



JFP3 / JFP4



JFP4



JFP3



JFP3-MG10



JFP3



JFP4-MG10



The original design from Jonesco Available as single/double stands • Fully recyclable, chemical resistant, UV-stabilised PE • Suitable for all portable extinguishers • Ideal for public buildings, offices, hotels, exhibitions, etc. • Non-slip design • Recessed top to accommodate extinguisher • Immediate access in case of emergency • Optional extras: Colour.



Das Original von Jonesco als Einzel-/Doppelständer erhältlich • vollständig recycelbares, chemikalienbeständiges, UV-stabiles MDPE • für alle tragbaren Feuerlöscher • ideal für öffentliche Gebäude, Büros, Hotels, Ausstellungen, etc. • rutschsicher • vertiefte Löscher-Standfläche • im Ernstfall sofort griffbereit • Extras: Sonderfarben.



Le modèle Jonesco originel Disponible en version simple ou double • PE entièrement recyclable, résistant à la plupart des produits chimiques et aux UV • Convient à tout type d’extincteur portable • Idéal pour les bâtiments publics, bureaux, hôtels, centres d’exposition etc. • Anti-dérapant • Renfoncements pour loger les extincteurs • Accès immédiat en cas d’urgence • En option: Coloris.



Diseño original de Jonesco Para 1 o 2 extintores • Fabricado en PE 100% reciclable, UV estabilizado, resistente a la mayoría de los quîmicos • Aptos para todo tipo de extintores portátiles • Insensible a la corrosion • Idóneo par edificios públicos, oficinas, hotels, salas de exposiciones, etc • Base antideslizante • Parte superior con hendidura para encajar el extintor • Acceso immediate en caso de emergencia • Opcional: Otros colores.
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FIRE STANDS 



SOCLE PORTE EXTINTCTEUR 



FEUERLÖSCHERSTÄNDER



SOPORTES



JFP6



JFP3/JFP4 combination stand • Triple stand • Fully recyclable, chemical resistant, UV-stabilised PE • Supplied as two separate units in one box for self assembly • Assembly kit included 1 • Suitable for all portable extinguishers • Ideal for public buildings, offices, hotels, exhibitions, etc. • Non-slip design • Recessed top to accommodate extinguisher • Immediate access in case of emergency • Optional extras: Colour. Socle combiné : JFP3 + JFP4 • Socle pour 3 extincteurs • PE entièrement recyclable, résistant à la plupart des produits chimiques et aux UV • Fourni en 2 unités séparées dans le même carton pour assemblage par vos soins • Kit d’assemblage inclus 1 • Convient à tout type d’extincteur portable • Idéal pour les bâtiments publics, bureaux, hôtels, centres d’exposition etc. • Anti-dérapant • Renfoncements pour loger les extincteurs • Accès immédiat en cas d’urgence • En option: Coloris. JFP3/JFP4-Kombiständer • Dreifachständer • vollständig recycelbares, chemikalienbeständiges, UV-stabiles MDPE • lose verpackt im Karton für Eigenmontage • Montagesatz beigefügt 1 • für alle tragbaren Feuerlöscher • ideal für öffentliche Gebäude, Büros, Hotels, Ausstellungen, etc. • rutschsicher • vertiefte Löscher-Standfläche • im Ernstfall sofort griffbereit • Extras: Sonderfarben. Soporte combinado JFP3/JFP4 • Soporte para 3 extintores • Fabricado en PE 100% reciclable, UV estabilizado, resistente a la mayoría de los quîmicos • Disponible en dos unidades separadas en un emballaje para auto montaje • Acesorios de montaje incluidos 1 Aptos para todo tipo de extintores portátiles • Insensible a la corrosion • Idóneo par edificios públicos, oficinas, hotels, salas de exposiciones, etc • Base antideslizante • Parte superior con hendidura para encajar el extintor • Acceso immediate en caso de emergencia • Opcional: Otros colores.



mm JFP3



5055644205583



JFP3-MG10



5055644205606



JFP4



5055644205613



JFP4-MG10



5055644205637



JFP6



5055644205644



JFP6-MG10



5055644205668



mm



mm



Ø max mm



JFP6 750



320



300



240



2.6



1 750



620



300



240



5.2



750



940



300



240



6.9
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FIRE STANDS 



SOCLE PORTE EXTINTCTEUR 



FEUERLÖSCHERSTÄNDER



SOPORTES



Suitable for 6-9 kg extinguishers (powder, foam, etc) and 2 kg CO2 extinguisher (JFP7) • Fully recyclable, chemical resistant, UV-stabilised PE • Modern ergonomic design • Ideal for shopping centres, offices, schools etc. • Optional extras: Colour, CO2/Foam Labels (KIT-LAB-FOAM-CO2). Convient pour extincteurs 6 et 9 kg (poudre, mousse) et pour extincteurs 2 kg CO2 (JFP7) • PE entièrement recyclable, résistant à la plupart des produits chimiques et aux UV • Design moderne et ergonomique • Idéal pour centres commerciaux, bureaux, établissements scolaires • En Option : Autres coloris - Etiquettes extincteur CO2 et extincteur à eau (KIT-LABFOAM-CO2).



JFP7 / JFP8



JFP7-MG10



Für 6-9 kg Löscher (Pulver, Schaum, etc.) und 2 kg Kohlendioxidlöscher (JFP7) • vollständig recycelbares, chemikalienbeständiges, UV-stabiles MDPE • modernes ergonomisches Design • ideal für Einkaufszentren, Büros, Schulen, etc. • Extras: Sonderfarben, CO2-/SchaumlöscherPiktogramm (KIT-LAB-FOAM-CO2). Para extintores de 6 hasta 9 kg (polvo, espuma etc.) y extintores de 2 kg de CO2 (JFP7) • Fabricado en PE 100% reciclable, UV estabilizado, resistente a la mayoría de los quîmicos • Diseño Ergonómico • Idóneo para los edificios públicos, oficinas, hoteles etc • Extras opcionales. Otros colores, Etiqueta espuma CO2 (KIT-LAB-FOAM-CO2).



JFP7



JFP8



mm JFP7



5055644205675



JFP7-MG10



5055644205699



JFP8



5055644205705



JFP8-MG10



5055644205729



mm



mm



Ø max mm



620



480



270



195 / 125



3.6



620



310



265



195



2.5



JFP7
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FIRE STANDS 



SOCLE PORTE EXTINTCTEUR 



FEUERLÖSCHERSTÄNDER



SOPORTES



JFP1 / JFP2



JFP1



JFP1-MG10



JFP2 JFP2-MG10



Available as single/double stands • Suitable for all portable extinguishers • Fully recyclable, chemical resistant, UVstabilised PE • No corroding parts • Ideal for public buildings, offices, hotels, exhibitions, etc. • Non-slip design • Recessed top to accommodate extinguisher • Immediate access in case of emergency • Optional extras: Colour.



als Einzel-/Doppelständer erhältlich • für alle tragbaren Feuerlöscher • vollständig recycelbares, chemikalienbeständiges, UV-stabiles MDPE • rostfrei • ideal für öffentliche Gebäude, Büros, Hotels, Ausstellungen, etc • rutschsicher • vertiefte Löscher-Standfläche • im Ernstfall sofort griffbereit • Extras: Sonderfarben.



Disponible en version simple ou double • Convient à tout type d’extincteur portable • PE entièrement recyclable, résistant à la plupart des produits chimiques et aux UV • Insensible à la corrosion • Idéal pour les bâtiments publics, bureaux, hôtels, centres d’exposition etc. • Anti-dérapant • Renfoncements pour loger les extincteurs • Accès immédiat en cas d’urgence • En option: Autres coloris.



Para 1 o 2 extintores • Aptos para todo tipo de extintores portátiles • Fabricado en PE 100% reciclable, UV estabilizado, resistente a la mayoría de los quîmicos • Insensible a la corrosion • Idóneo par edificios públicos, oficinas, hotels, salas de exposiciones, etc • Base antideslizante • Parte superior con hendidura para encajar el extintor • Acceso immediate en caso de emergencia • Opcional: Otros colores.



mm JFP1



5055644205521



JFP1-MG10



5055644205545



JFP2



5055644205552



JFP2-MG10



5055644205576



mm



mm



Ø max mm



200



345



345



205



1.7



150



645



320



205



3.3



45



FIRE STANDS 



SOCLE PORTE EXTINTCTEUR 



FEUERLÖSCHERSTÄNDER



SOPORTES



JFPINSERT



Fire stand insert for smaller diameter extinguishers • Suitable Einsatz für Feuerlöscher mit kleinem Durchmesser • for use with JFP1/JFP2/JFP7/JFP8 • Ideal for extinguisher geeignet für Feuerlöscherständer JFP1/JFP2/JFP7/JFP8 • with Ø ≤ 165 mm • Optional extras: Colour. ideal für Feuerlöscher Ø ≤ 165 mm • Extras: Sonderfarben. Support pour extincteur de petit diamètre • Peut s’utiliser Adaptador soporte para extintores de diámetros inferiores • avec les réf. JFP1/JFP2/JFP7/JFP8 • Idéal pour extincteur Por uso con JFP1/JFP2/JFP7/JFP8 • Idéal para extintores Ø ≤ 165 mm • En option: Autres coloris. de Ø ≤ 165 mm • Opcional: Otros colores. 205



mm JFPINSERT



5055644205736



JFPINSERT-MG10



5055644205750



105



Ø mm



225



Ø max mm



165



0.5



165



46 JFPINSERT



JFP1 & JFPINSERT



JFP2 & JFPINSERT



JFP7 & JFPINSERT



JFP8 & JFPINSERT



DOCUMENT FOLDERS



PORTE-DOCUMENTS



DOKUMENTENBEHÄLTER



PORTADOCUMENTOS



1006



Designed to store documents next to machinery (Maintenance checks, manuals, etc) • Made from environmentally friendly HD-PE - fully recyclable • Resistant to most chemicals, detergents and oils. Pour le stockage de documents à proximité de machines (mode d’emploi, manuel de maintenance ou procédure de sécurité) • Fabriqué dans un polyéthylène haute densité recyclable, respectueux de l’environnement • Résistant à la plupart des produits chimiques, détergents et produits pétroliers. als Behälter für maschinenrelevante Daten (Wartung, Bedienanleitungen, etc.) entwickelt • aus umweltfreundlichem HD-PE - 100%ig recycelbar • chemikalien-, reinigungsmittel- und ölbeständig.



1006-CORE



Diseñado para el almacenamiento de documentos cerca de maquinaria (modo de empleo, manual de mantenimiento etc.) • Fabricado en polietileno de alta densidad (HD-PE) totalmente reciclable y respetuoso del medio ambiente • Resistente a productos químicos, detergentes y derivados del petróleo.



1006



1006-CORE



mm 1006



5055644202537



1006-CORE



5055644205040



325



mm 330



mm



mm



mm



mm



Documents Dokumente Documentos



270



280



80



85



A4



0.8
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ACCESSORIES 



DIMENSIONS 64 Series



ACCESSOIRES 



MASSE Série “64”



ZUBEHÖR



ACCESSORIOS



DIMENSIONES 64er-Reihe



Serie 64



NOTE / ATTENTION / ACHTUNG / ATENCIÓN When fitting horizontally the boxes should be mounted so that they are at right angles to the direction of travel of the vehicle and the extinguisher does not rest on top of the tension strap.



Placement of the fire extinguisher label. Positionnement de l’étiquette Feuerlöscher-Piktogramm Fijación de la etiqueta extintor



En cas de montage horizontal, les coffres doivent être montés à angle droit par rapport au sens de la marche du véhicule, et de telle façon que l’extincteur ne repose pas sur le ressort de blocage.



Fit fire extinguisher label here. Coller l’étiquette ici. Aufkleber hier anbringen. Pega la etiqueta extintor aquí.



Bei waagerechtem Anbau die Kästen im rechten Winkel zur Fahrtrichtung montieren und darauf achten, daß der Feuerlöscher nicht auf dem Federband aufliegt. En el caso de un montaje en posición horizontal las cajas deben ser montadas a un ángulo recto al sentido marcha del vehículo con la parte delantera hacia abajo para que el extintor no se quede encima del resorte interno.



DIMENSIONS



MASSE 



DIMENSIONES



65-75 Series 



Série “65-75”



65/75er-Reihe



Serie 65/75



A mm



B mm



C mm



D mm



E mm



F mm



G mm



JBFR65



240



240



650



70



500



85



45



JBFR75



300



270



750



115



500



130



100
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ACCESSORIES KITS



ACCESSOIRES 



ZUBEHÖR



ACCESSORIOS



MONTAGESÄTZE



KIT50 Rubber strap. Sangle de maintien caoutchouc. Gummi-Innenhaltebänder. Correa de caucho KIT51 Buckle web strap / Sangle Renforcée / Gurtband mit Schnalle / Correa reforzada



KIT51 KIT50



KIT55 65-75 Series / Série “65-75” / 65/75er-Reihe / Serie 65 -75 Kit for mounting Top Loaders to a vehicle at an angle (30° or 60°). Kit de montage pour coffre porte extincteur à chargement par le dessus sur un véhicule selon un angle (30° ou 60°). Montagesatz für Toplader (Montagewinkel 30° oder 60°). Kit para el montaje en vehículos de cajas de extintor con carga superior en un ángulo de 30° o 60°.



Fixing points Points de fixation Montagepunkte Puntos de montaje



60°



KIT55



KIT56 65-75 Series / Série “65-75” / 65/75er-Reihe / Serie 65-75 Basic kit for mounting; also suitable for front loaders. Kit standard pour le montage. Montage-Grundversion; kann auch für Frontlader eingesetzt werden. Kit básico para el montaje en vehículos de cajas de extintor con carga superior y con carga frontal en posición vertical.



KIT65 64 Series / Série “64” / 64er-Reihe / Serie 64 Kit for mounting Top Loaders to a vehicle at an angle (30° or 60°). Kit de montage pour coffre porte extincteur à chargement par le dessus sur un véhicule selon un angle (30° ou 60°). Montagesatz für Toplader (Montagewinkel 30° oder 60°). Kit para el montaje en vehículos de cajas de extintor con carga superior en un ángulo de 30° o 60°.



KIT80 70-83 Series / Série “70-83” / 70/83er-Reihe / Serie 70 - 83 Kit for mounting Front Loaders to a landing leg. Suitable for 110/135 mm wide landing legs. Kit de montage pour coffre porte extincteur à chargement frontal sur une béquille. Adapté aux béquilles de 110 à 135 mm de large. Montagesatz für die Befestigung von Frontladern an Stützvorrichtungen; geeignet für 110 / 135 mm breite Stützvorrichtungen. Kit para el montaje de cajas de extintor con carga frontal sobre un pie de soporte. Apto para los pies de soporte de 110/135 mm de ancho.



30°



Fixing points Points de fixation Montagepunkte Puntos de montaje



KIT56



Fixing points Points de fixation Montagepunkte Puntos de montaje 60°



30°



KIT65
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ACCESSORIES KITS



ACCESSOIRES 



ZUBEHÖR



ACCESSORIOS



MONTAGESÄTZE KITSHELF72



KIT52 Free Standing Feet. Socle pour utilisation du coffre sur pied. Füße für freistehenden Einsatz. Pie de soporte independiente. KITSHELF72 2 plastic shelves for 72 Series. 2 étagères en plastique pour coffres de la série “72”. 2 Kunststoffablegefächer für 72er-Reihe. 2 estanterías de plástico para la serie 72.



KIT52 KITSHELF85 KIT57



KITSHELF85 2 plastic shelves for 85 Series. 2 étagères en plastique pour coffres de la série “85”. 2 Kunststoffablegefächer für 85er-Reihe. 2 estanterías de plástico para la serie 85. KIT90 2 wooden shelves for 90 series. 2 étagères en bois pour coffres de la série “90”. 2 Holzablegefächer für 90er-Reihe. 2 estanterías de madera para la serie 90.



KIT90



KIT57 2 wooden shelves for 85 series. 2 étagères en bois pour coffres de la série “85”. 2 Holzablegefächer für 85er-Reihe. 2 estanterías de madera para la serie 85. KITALARM Alarm Kit. Kit - Alarme. Alarmeinheit. Kit de alarma.



KIT81 Spare Break-Glass. Kit-hublots de remplacement. Ersatzscheiben. Ventanilla rompible de recambio.



KIT91 Spare Keys (10 pieces). Clés de remplacement (10 pièces). Ersatzschlüssel (10 Stck). Llaves de recambio (10 unidades).



KITALARM



KIT81



KIT 91



10 labels per Kit in a plastic bag / 10 étiquettes par kit dans un sachet plastique / 10 Piktogramme/Kit im Folienbeutel / 10 etiquetas por kit en una bolsa de plástico.



Breathing Apparatus/Appareils Respiratoires/ Atemschutzgeräte / Equipamiento respiratorio



KIT-LAB-BA



Fire Extinguisher / Incendie / Feuerlöscher / Extintor



KIT-LAB-FIRE



First Aid/1er secours/Erste Hilfe / Primeros auxilios



KIT-LAB-FIRSTAID



Fire Hose Reel / Lance à incendie / Löschschlauch / Manguera



KIT-LAB-HOSEREEL
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KIT-LAB-SPILLKIT



KIT-LAB-ADR



PALLETISATION



PALETTISATION



PALETTIERUNG



PALETIZACIÓN



FRONT LOADERS / CHARGEMENT FRONTAL / FRONTLADER / CARGA FRONTLOADER JFEX03 12



0m



11 0



m 0m



m



1



56 units per pallet 56 pièces par palette 56 Teile pro Palette 56 piezas por pallet



13



m



m



m



0m



m



0 30



1



11 0



mm



0m



m



0m



13



0 30



1



mm



mm



00



13



m



56 units per pallet 56 pièces par palette 56 Teile pro Palette 56 piezas por pallet



72 Series / Série “72” / 72er-Reihe / Serie 72 11 5



m



5m



2 13



2090 mm



2030 mm



11 0



11 0



73 Series / Série “73” / 73er-Reihe / Serie 73



5m



2 13



m



m 00



36 units per pallet 36 pièces par palette 36 Teile pro Palette 36 piezas por pallet



83 Series / Série “83” / 83er-Reihe / Serie 83



0m



m



0m



225 units per pallet 225 pièces par palette 225 Teile pro Palette 225 piezas por pallet



70 Series / Série “70” / 70er-Reihe / Serie 70



1 14



11 0



m



m 00



0m



30



13



0m



1895 mm



11 0



mm



70



mm



1970 mm



00



2070 mm



13



1990 mm



13



m



m 50



m 70



68 Series / Série “68” / 68er-Reihe / Serie 68



1895 mm



m



56 Series / Série “56” / 56er-Reihe / Serie 56



m



2195 mm



JFEX01



11 0



0m



00



13



m



mm



48 units per pallet 48 pièces par palette 48 Teile pro Palette 48 piezas por pallet



38 units per pallet 38 pièces par palette 38 Teile pro Palette 38 piezas por pallet



24 units per pallet 24 pièces par palette 24 Teile pro Palette 24 piezas por pallet



85 Series / Série “85” / 85er-Reihe / Serie 85



90 Series / Série “90” / 90er-Reihe / Serie 90



95 Series / Série “95” / 95er-Reihe / Serie 95



11 0



0m



m



00



13



mm



24 units per pallet 24 pièces par palette 24 Teile pro Palette 24 piezas por pallet



m



0m



11 0



0m



m



1



0 30



mm



14 units per pallet 14 pièces par palette 14 Teile pro Palette 14 piezas por pallet



1770 mm



1990 mm



2045 mm



5 13



11 0



0m



m



1



0 30



mm



6 units per pallet 6 pièces par palette 6 Teile pro Palette 6 piezas por pallet



11 0



0m



m



00



13



mm



18 units per pallet 18 pièces par palette 18 Teile pro Palette 18 piezas por pallet
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PALLETISATION



PALETTISATION



PALETTIERUNG



TOP LOADERS / CHARGEMENT PAR LE DESSUS / TOPLADER / CARGA SUPERIOR 64/65 Series / Série “64/65” / 64/65er-Reihe / Serie 64/65



FIRE STANDS / SOCLE PORTE EXTINTCTEUR / FEUERLÖSCHERSTÄNDER / SOPORTES JFP1



75 Series / Série “75” / 75er-Reihe / Serie 75



2060 mm 0



13



56 units per pallet 56 pièces par palette 56 Teile pro Palette 56 piezas por pallet



13



m



111 5



m 0m



m



11 0



m



56 units per pallet 56 pièces par palette 56 Teile pro Palette 56 piezas por pallet



11 0



m



0m



0m



m



78 units per pallet 78 pièces par palette 78 Teile pro Palette 78 piezas por pallet



JFP8



0m



m 00



13



28* / 14 units per pallet 28* / 14 pièces par palette 28* / 14 Teile pro Palette 28* / 14 piezas por pallet



JFP9



m



0 30



1



110 0



mm



48 units per pallet 48 pièces par palette 48 Teile pro Palette 48 piezas por pallet



mm



JFP10



FireKart



52



2050 mm



2015 mm



2015 mm



0m



m



m



0m



0 13



176 units per pallet 176 pièces par palette 176 Teile pro Palette 176 piezas por pallet



110 0



mm



0 30



m



m



1



88 units per pallet 88 pièces par palette 88 Teile pro Palette 88 piezas por pallet



m



0m



130



60 units per pallet 60 pièces par palette 60 Teile pro Palette 60 piezas por pallet



1180 mm



11 0



m



0m



0 13



mm



1970 mm



m



0m



0 13



1



11 0



mm



JFP7



1970 mm



0m



m



0 30



156 units per pallet 156 pièces par palette 156 Teile pro Palette 156 piezas por pallet



JFP4* / JFP6



2



11 0



0m



34 units per pallet 34 pièces par palette 34 Teile pro Palette 34 piezas por pallet



JFP3



13



11 0



m



m 00



0m



1935 mm



m



11 0



m 0m



2080 mm



0m



2120 mm



mm



1990 mm



11 0



JFP2



2120 mm



70



13



PALETIZACIÓN



110 0



mm



00



13



16 units per pallet 16 pièces par palette 16 Teile pro Palette 16 piezas por pallet



mm



PALLETISATION



PALETTISATION



PALETTIERUNG



PALETIZACIÓN



GRIT/SALT BOXES / COFFRES A SEL OU SABLE / STREUGUTKÄSTEN / CAJAS PARA GRAVILLA Y SAL JBS200



13



00



mm



00 11



m



80



m



1365 mm



mm



0m



110 0



mm



0 120



m



16 units per pallet 16 pièces par palette 16 Teile pro Palette 16 piezas por pallet



2150 mm



2035 mm



2460 mm



850



JBS400R



8 units per pallet 8 pièces par palette 8 Teile pro Palette 8 piezas por pallet



m



0m



mm



130



10



00



6 units per pallet 6 pièces par palette 6 Teile pro Palette 6 piezas por pallet



mm



1200



1450 mm



JBS130



2440 mm



JBS110



mm



3 units per pallet 3 pièces par palette 3 Teile pro Palette 3 piezas por pallet



DOCUMENT HOLDERS / PORTE-DOCUMENTS / DOKUMENTENBEHÄLTER / PORTADOCUMENTOS 1006



JBS500 mm



1265 mm



m



m 40



13



111 0



mm



2130 mm



2365 mm



855



120



0m



00



m



8



11 0



m



0m



m



m



m



0m



0 13



264 units per pallet 264 pièces par palette 264 Teile pro Palette 264 piezas por pallet



15 units per pallet 15 pièces par palette 15 Teile pro Palette 15 piezas por pallet



STORAGE BOXES / COFFRES DE RANGEMENT MULTI-USAGES / STAUKÄSTEN / CAJAS DE ALMACENAMIENTO JBZ900



11 0



0m



m



1



0 30



mm



16 units per pallet 16 pièces par palette 16 Teile pro Palette 16 piezas por pallet



JBB80P-COOR



2125 mm



2245 mm



2100 mm



JBZ700



11 0



0m



m



m



0m



0 13



14 units per pallet 14 pièces par palette 14 Teile pro Palette 14 piezas por pallet



2090 mm



JBZ600



11 0



0m



m



1



0 30



mm



8 units per pallet 8 pièces par palette 8 Teile pro Palette 8 piezas por pallet



11 0



0m



m



m



0m



0 13



12 units per pallet 12 pièces par palette 12 Teile pro Palette 12 piezas por pallet
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CUSTOMER SERVICE



Our success and continued growth is a reward from our customers who find Jonesco’s service and products the best available. We aim to ensure this situation continues and will always be pleased to talk with you about our product and service performance. Customer service is a high priority for Jonesco and we aim to meet the highest standards. In order to achieve efficient handling of any problem arising from our products or service we provide this guide to our procedures for resolving problems. How to order goods



What if the carrier arrives but the goods are damaged?



In order to place an order we require you to state the following:-



1. All goods should be counted and checked in the presence of the carrier. Signing the delivery note waives all rights to insurance should the goods be found to be damaged. Signing the proof of delivery note “Unchecked” or similar is not accepted by the carriers and is deemed a signature accepting the goods in the number and condition received.



Jonesco part numbers and quantity required Requested despatch date Order number and authorising person’s name We accept orders by Fax, letter, telephone and e-mail . All orders should be confirmed in writing, where possible, although such orders must be marked confirmation to avoid duplication.



2. Ring Jonesco customer services and advise of the damage who will ring the carrier and keep you informed.



What to do if my order is late arriving



What to do if it’s not the correct product - I ordered the wrong item



1. Ring Jonesco on +44 (0) 1772 706888 (8am to 5pm, 4.30pm Fridays). 2. Ask for customer services and quote your company name and advise of the problem. They will then check whether it has been despatched and by which method. If it is a carrier problem we will contact the carrier and ring back with all the information we can obtain. If the goods have not left yet we will advise of the new expected despatch date. If the goods are not specifically manufactured for you, you may alter the order to buy an alternative product.



What if the carrier arrives and the note says two but the carrier has one? 1. Write on the advice note “Only received one”. 2. Ring Jonesco customer services and advise of the shortage who will ring the carrier and keep you informed.



Stock cleanse



1. Contact our sales or sales/quality department to see if return is viable and acceptable. 2. You will be issued with a returns number and we will advise if we are able to collect the goods on our own vehicles or you can send the goods back by carrier. Jonesco does not accept the carriage charges where the goods were supplied correctly to order. Where goods are not faulty they should be returned in a re-saleable condition complete with original undamaged packaging and quality labels. Special products such as colours are not accepted for return.



Warranty “Normal wear or misuse” apart, our products will not deteriorate in their expected life-span. We will always be willing to examine any problems you may have with the products we supply to minimise quality problems or any issues that may arise.



Jonesco does not participate in Stock cleanses. We supply goods in good faith and not on a sale or return basis. We will only accept goods back for credit in certain rare circumstances unless there is a specific fault in the product or supply attributable to Jonesco. Credits will not be issued for goods unless approval for return is granted within 28 days following the date on the advice note.



Your part numbers If you advise Jonesco of the part numbers you allocate to our product we will enter them into our computer and all paperwork will then show both yours and our part numbers for easy reference.



IMPORTANT POINTS TO REMEMBER A returns authorisation number must be obtained before the return of any product. Failure to use this number on the returned goods could result in the return being refused. The packaging must be sufficient to prevent damage to the product that could affect your claim. A returns number is valid for 14 days only. Where possible we will collect goods on our own vehicle and only reimburse return carriage if Jonesco or our product is found to be at fault. Our quality control or sales staff may wish to visit your site to offer advice on the storage, handling or use of the products to minimise returns or damage in the future. Export accounts should seek authorisation from their usual Jonesco contact for any problem before any action as carriage cost can easily exceed the value of the goods to be returned. An economical solution can then be arranged depending upon the specific circumstances.
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SERVICE CLIENTS



Le succès et la croissance que nous connaissons montrent que nos clients considèrent nos produits et notre service comme étant les meilleurs. Afin que cela se poursuive, nous sommes toujours prêts à discuter avec vous de la performance de nos produits ou service. Satisfaire la clientèle est notre priorité et nous tenons à vous offrir les meilleurs niveaux de service. Nous fournissons ce guide de nos procédures de traitement des litiges afin de permettre une résolution efficace de tout problème. Pour commander nos produits



Vos numéros de pièce



Pour nous permettre d’enregistrer votre commande, nous vous demandons de spécifier les éléments suivants :



Si vous nous communiquez vos propres codes-produits pour les articles Jonesco, nous les saisirons par ordinateur et nos documents feront apparaître à la fois vos codes et les nôtres pour simplifier toute référence ultérieure.



- 



numéros de pièces Jonesco et quantité désirée



- 



date d’expédition requise



- 



numéro de commande et nom de la personne autorisant la passation.



Nous acceptons toute commande transmise par fax, courrier, téléphone, verbalement et par courrier électronique (e-mail) . Toutes les commandes doivent si possible être confirmées par écrit, bien que celles-ci aient à porter la mention «confirmation» pour éviter toute double commande.



Que faire si les marchandises arrivent, mais sont endommagées ? 1. 



Tous les articles doivent être comptés et vérifiés en présence du transporteur. Si la marchandise s’avère être endommagée, le fait de signer le bordereau de livraison vous retire tous les droits en matière d’assurance. Les transporteurs refusent que l’on signe le justificatif du bordereau de livraison en y portant la mention «sans vérification» ou autre annotation du même genre – cela équivaut à une signature d’acceptation des marchandises, dans la quantité et l’état réceptionnés.



2. 



Appeler le service clients de Jonesco et faire part des dommages – nous rappellerons le transporteur et vous tiendrons informés.



Que faire si la réception de ma commande est retardée? 1. 



Appeler Jonesco au 33 / (0)3 20 32 11 11 (de 8 h 30 à 17 h, 16 h 30 les vendredis).



2. Demander le service clients en indiquant la raison sociale de votre entreprise, puis lui faire part du problème. Ce service vérifiera si la commande a été expédiée et par quel moyen. Si le problème relève du transporteur, nous contacterons ce dernier et vous rappellerons avec toutes les informations que nous aurons pu obtenir. Si les marchandises ne sont pas encore parties, nous vous indiquerons la nouvelle date d’expédition prévue. Si les articles ne sont pas spécifiquement fabriqués pour vous, vous pouvez modifier la commande et choisir un article de substitution.



Que faire si le transporteur arrive - le bordereau mentionnant deux articles tandis que le transporteur n’en a qu’un ? 1. 



Ecrire sur l’avis : ‘quantité réceptionnée : 1 seulement’.



2. 



Appeler le service clients de Jonesco en mentionnant le(s) manquant(s) – nous rappellerons le transporteur et vous tiendrons informé.



Que faire s’il ne s’agit pas du bon produit – «j’ai passé commande du mauvais article» ? 1. 



Contacter notre service ventes ou ventes & qualité pour vérifier si le retour est possible et acceptable.



2. 



Un numéro de retour vous sera attribué et nous vous indiquerons si nous pouvons faire reprendre les produits par nos propres véhicules, ou si vous êtes autorisé à nous les retourner via un transporteur. Jonesco ne prend pas en charge les frais de transport lorsque la fourniture des marchandises est conforme à la commande.



Lorsque les marchandises ne sont pas défectueuses, elles doivent être renvoyées dans un état permettant leur revente, accompagnées de toutes les étiquettes d’emballage et de qualité originales et non endommagées. Le retour des produits spéciaux, tels que produits de couleur, est refusé.



Liquidation de stocks



Garantie



Jonesco ne participe en aucun cas a des liquidations de stocks. Nous fournissons nos marchandises en toute bonne foi et ne travaillons pas sur un principe de dépôt-vente. Nous n’acceptons le retour de produits et n’émettons d’avoir que dans certaines rares circonstances, à moins que Jonesco ne soit reconnu responsable d’un vice spécifique du produit ou de la livraison.



Nous sommes toujours prêts à examiner tout problème que vous rencontreriez avec les produits que nous fournissons, afin de minimiser les litiges et problèmes de qualité qui pourraient se présenter.



Mis à part une usure normale ou une usage impropre, nos produits ne se détérioreront pas au cours de leur durée de vie escomptée.



Aucun avoir ne sera émis pour des marchandises, sauf si l’autorisation de retour est accordée dans les 28 jours suivant la date sur l’avis.



POINTS IMPORTANTS A RETENIR Un numéro d’autorisation de retour doit être obtenu avant tout retour de marchandise. Tout défaut d’utilisation dudit numéro sur les produits renvoyés pourrait aboutir à un refus dudit retour. L’emballage doit suffire à empêcher toute détérioration du produit, susceptible d’être préjudiciable à votre réclamation. Le numéro de retour est valable 15 jours seulement. Nous faisons reprendre si possible les marchandises par nos propres véhicules ; le coût du retour n’est remboursé que s’il s’avère que Jonesco ou nos produits sont en faute. Il se peut que des membres de notre service ventes ou contrôle qualité désirent voir votre site, pour vous proposer des conseils sur le stockage, la manutention ou l’usage des produits, et ce afin de limiter tout retour futur. En cas de quelconque problème, les clients export doivent demander l’autorisation auprès de leur représentant Jonesco habituel, avant de prendre toute disposition. En effet, les frais de transport peuvent aisément dépasser la valeur des marchandises à renvoyer. Une solution économique peut être adoptée, en fonction des circonstances spécifiques.
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KUNDENDIENST Erfolg und kontinuierliches Wachstum sind der Lohn unserer Kunden für professionellen Service und eine exzellente Produktpalette. Um diesen Ansprüchen auch in Zukunft gerecht zu werden, nehmen wir Ihre konstruktiven Anregungen jederzeit gerne entgegen. Der Dienst am Kunden wird bei Jonesco großgeschrieben; nur die höchsten Ansprüche zählen. Um Ihnen bei der Lösung evtl. Probleme behilflich zu sein, haben wir für Sie folgende Merkliste zusammengestellt: Bestellung



Transportschäden



Für Ihre Bestellung benötigen wir folgende Angaben:



1. 



Die Sendung sollte bei Anlieferung in Gegenwart des Fahrers a u f Vo l l s t ä n d i g k e i t / B e s c h ä d i g u n g g e p r ü f t w e r d e n . N a c h Empfangsbestätigung durch Ihre Unterschrift kann, im Schadensfalle, kein Ersatzanspruch geltend gemacht werden. Der Vermerk ‘ungeprüft’ im Frachtbrief wird vom Spediteur nicht anerkannt und gilt als Akzeptanz, daß die Ware vollständig und in einwandfreiem Zustand abgeliefert wurde.



2. 



Bei Schadensfällen unterrichten Sie bitte den Jonesco-Kundendienst. Dieser wird die beauftragte Spedition verständigen und Sie entsprechend informieren.



Jonesco-Teilenummer/Stückzahl Liefertermin Auftragsnummer/Name des Auftraggebers Wir akzeptieren Fax-, Telefon-, schriftliche und mündliche Aufträge sowie E-mail Bestellungen. Alle Aufträge müssen schriftlich bestätigt werden und sollten, um Duplikationen zu vermeiden, mit dem Vermerk ‘Auftragsbestätigung’ deutlich versehen sein.



Lieferverzug 1. 



Bitte rufen Sie uns an: +44 (0) 1772 706888



Falschbestellung







(Mo-Do: 08.00-17.00, Fr: 08.00-16.30).



1. 



2. 



Verlangen Sie den Kundendienst, geben Sie Ihren Firmennamen an und schildern Sie Ihr Problem. Der Kundendienst prüft dann ob und wie die Ware versandt wurde. Handelt es sich um ein Problem des Spediteurs, so werden wir uns mit der zuständigen Spedition umgehend in Verbindung setzen und Sie entsprechend informieren. Ist die Verladung noch nicht erfolgt, werden wir Ihnen das vorgesehene Versanddatum mitteilen. Handelt es sich nicht um Sonderanfertigungen, kann alternativ auch vergleichbare Ware bestellt werden.



Unterrichten Sie unsere Verkaufs-/Qualitätsabteilung. Diese prüft ob eine Rücksendung vertretbar bzw. akzeptabel ist.



2. 



Sie erhalten eine Rücksende-Nummer. Wir werden Sie unterrichten ob wir die Ware selbst abholen oder ob Sie eine Spedition beauftragen sollen. Anfallende Frachkosten werden, da die Ware ordnungsgemäß geliefert wurde, von uns nicht anerkannt.



Unvollständige Lieferung 1. 



Bitte Fehlmenge im Frachtbrief vermerken.



2. 



Informieren Sie den Jonesco-Kundendienst mit Angabe der Fehlmenge. Dieser verständigt die beauftragte Spedition und informiert Sie.



Rücknahme von Lagerbeständen Jonesco nimmt keine Lagerbestände zurück.



Einwandfreie Ware muß in verkäuflichem Zustand , d.h. komplett in Originalverpackung und mit Kontrollaufkleber versehen, zurückgesandt werden. Sonderanfertigungen - z.B. farbige Ware - werden nicht zurückgenommen.



Garantie Die Standzeit unserer Produkte wird durch ‘üblichen Verschleiß/Mißbrauch’ beeinträchtigt. Um ggf. Qualitäts-/Montageproblemen vorzubeugen sind wir jederzeit bereit, Ihnen bei allen evtl. Schwierigkeiten mit unseren Produkten behilflich zu sein.



Wir liefern in gutem Vertrauen und nicht auf Kommissionsbasis. In bestimmten Ausnahmefällen nehmen wir Ware zwecks Gutschrift zurück; fehlerhafte Waren bzw. Falschlieferungen durch Jonesco werden zurückgenommen/ gutgeschrieben. Ware wird nur dann gutgeschrieben, wenn die Rücknahme-Genehmigung innerhalb von 28 Tagen erteilt wird; maßgebend ist das Datum des Lieferscheins.



Kunden-Teilenummer Bitte geben Sie uns Ihre Jonesco-Artikelnummer an. Wir werden unsere EDV entsprechend programmieren, so daß in Zukunft alle Dokumente sowohl Ihre als auch unsere Teilenummer aufweisen.



WICHTIGE PUNKTE Warenrücksendung kann nur nach Erhalt einer Rücksende-Nummer erfolgen. Für Waren ohne Rücksende-Nummer kann die Annahme verweigert werden. Die Ware muß ordnungsgemäß verpackt sein, um Schäden zu vermeiden, damit Ihre Forderungen nicht hinfällig werden. Die Rücksende-Nummer ist nur 14 Tage gültig. Falls möglich, werden wir die Ware selbst abholen; Frachtkosten werden nur dann erstattet, wenn Beanstandungen von uns anerkannt werden. Um Schäden bzw. Rücksendungen zu vermeiden, behält sich unser Qualitäts-/Verkaufspersonal vor, Sie vor Ort in die korrekte Lagerung/Handhabung unserer Produkte einzuweisen. Da die Frachkosten ohne weiteres den Warenwert übertreffen können, sollten Exportkunden im Einverständnis mit Ihrem jeweiligen JonescoAnsprechpartner handeln. Für den individuellen Bedarfsfall kann dann eine angemessene Lösung gefunden werden.
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ASISTENCIA AL CLIENTE Nuestro éxito y crecimiento en continuo es un premio de nuestros clientes que encuentran el producto y el servicio de Jonesco el mejor disponible. Nuestro objetivo es de asegurar que esta situación continúa y siempre estaremos contentos de hablar con Usted sobre el comportamiento de nuestro producto y servicio. La Asistencia al Cliente tiene una alta prioridad para Jonesco y nuestro objetivo es de llegar al nivel más alto posible. Para que podamos conseguir el tratamiento eficiente de cualquier problema surgiendo de nuestros productos o servicio le ofrecemos esta guía a nuestro procedimiento para resolver problemas. Como pedir nuestros productos



Vuestras Referencias de Pieza



Para que podamos pasar su pedido en nuestro sistema necesitamos la información siguiente:



Si Usted nos comunica sus referencias para las piezas Jonesco podemos pasarlas en nuestro sistema y después todos los documentos indicarán nuestras referencias y las suyas también para su información.



- 



Las referencias Jonesco de las piezas y la cantidad requerida.



- 



La fecha de envío solicitada.



- 



El número de pedido y el nombre de la persona autorizada a pasarlo.



Aceptamos los pedidos por fax, carta, teléfono y correo electrónico. Todos los pedidos debieran ser confirmados por escrito, si posible, y cuando se trata de una confirmación, se debiera indicarlo bien para evitar una duplicación.



Que hacer si el transportista llega y la mercancía está dañada? 1. 



Todas las mercancías debieran ser contados y verificados en la presencia del transportista. Firmando el aviso de entrega renuncia todos los derechos a seguro si se encuentra después que las mercancías están dañadas. Igualmente firmado el aviso de entrega “Sin Verificar” o parecido no es aceptado por los transportistas que lo consideran como una firma aceptando las mercancías en la cantidad y la condición recibida.



2. 



Llamar a Jonesco Asistencia al Cliente para avisarles del daño y ellos se pondrán en contacto con el transportista y le tendrán informados.



Que hacer si mi pedido llega retrasado? 1. 



Llamar a Jonesco + 44 (0) 1772 706888 (de las 8 h a las 5 h, lunes a jueves, 4,30 h viernes).



2. 



Preguntar por Asistencia al Cliente y comunicar el nombre de su empresa y avisarnos qué es el problema. El responsable verificará si el pedido ha sido enviado y por qué método. Si se trata de un problema del transportista nos pondremos en contacto con él y le llamaremos con toda la información que podemos conseguir. Si las mercancías están todavía sin salir le comunicaremos la nueva fecha de envío anticipada. Si se trata de mercancías que no han sido fabricadas específicamente para Usted se puede modificar el pedido para comprar un producto alternativo.



Que hacer si el transportista llega y por ejemplo el aviso dice dos piezas pero él tiene solamente una pieza? 1. 



Escribir en el aviso “Solamente Recibido Uno”.



2. 



Llamar a Jonesco Asistencia al Cliente para avisarles.



Liquidación de Estoque Jonesco no participa en programas de liquidación de estoque. Suministramos nuestras mercancías de buena fe y no en condiciones de venta o devuelta. Solamente autorizamos la devuelta de productos para crédito en algunos casos raros salvo que el producto tenga un fallo específico que sea la culpa de Jonesco. Abonos no serán emitidos para mercancías cuando el acuerdo para el retorno no sea dado dentro de 28 días de la fecha del aviso de entrega.



Que hacer si el producto no es lo correcto – Se pidió mal la referencia 1. 



Ponerse en contacto con nuestro departamento de ventas/calidad para averiguar si la devuelta es viable y aceptable.



2. 



Se le comunicará un número de retorno y le avisaremos si podemos llevar las mercancías en nuestros vehículos propios o si Usted puede organizar el transporte. Jonesco no acepta el coste del transporte cuando las piezas suministradas están en línea con el pedido.



Cuando las mercancías no tienen defecto se debiera devolverlas en una condición que permite su venta otra vez con su embalaje y las etiquetas de calidad en su condición original y sin daño. No aceptamos la devuelta de productos especiales como por ejemplo de color.



Garantia En general nuestros productos no tienen piezas móviles y por lo tanto no se deteriorarán durante su vida esperada salvo por “desgaste normal o uso impropio”. Siempre estamos dispuestos a examinar cualquier problema que se puede tener con los productos que suministramos para minimizar los problemas de calidad o cualquier asunto que puede surgir.



PUNTOS IMPORTANTES A RECORDAR Es imprescindible obtener un número de devuelta antes de devolver cualquier producto. El no usar este número en las mercancías que se devuelve podría resultar en el rechazo de la devuelta. El embalaje tiene que ser suficiente para impedir daño al producto que podría afectar su reclamación. Un número de devuelta tiene una validez de solamente 14 días. Donde sea posible recogeremos las mercancías en nuestro vehículo propio y solamente reembolsaremos el coste del transporte de devuelta si Jonesco tiene la culpa o nuestro producto está defectuoso. Nuestros responsables de calidad o de ventas pueden querer visitar su sitio para avisarles sobre el almacenamiento, el manejo o el uso de los productos para reducir los retornos o daños en el futuro. Los clientes de exportación debieran pedir la autorización de su contacto Jonesco para cualquier problema antes de tomar cualquier acción dado que el coste del transporte puede superar fácilmente el valor de las mercancías a devolver. De esta manera una solución económica puede ser organizada de acuerdo con las circunstancias específicas.
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CONDITIONS OF SALE AND DELIVERY The Customer’s attention is drawn in particular to the provisions of clause 13. 1. 



prejudice to the generality of the foregoing, all sums owing by the Customer to Jonesco at any time in respect of any supply of Goods under any other contract).



GENERAL a. 



These conditions shall be deemed to be incorporated as conditions in any order or contract accepted by Jonesco (Preston) Ltd (hereinafter referred to as ‘Jonesco’, ‘Us’ and ‘We’) to the exclusion of any other terms that you, the Customer (also referred herein after as ‘You’) seek to impose or incorporate, or which are implied by trade, custom, practice or course of dealing.



b. 



The Customer is responsible for ensuring the Goods ordered are suitable for the purpose for which they were required.



c. 



The contract constitutes the entire agreement between the parties.



d. 



No agent or stockist or other third party and no employee of ours other than a director of Jonesco selling our Goods is authorised to transact any business which gives any warranty, makes any promise or any representation or incurs any liability on our behalf.



e. 



We reserve the right to alter our product designs or construction details without notice.



f. 



When these conditions or any other conditions which any other party may seek to incorporate into any contract conflict, these conditions shall prevail.



g. 



Any notice required to be served pursuant to these conditions shall be served as follows: i. 



To the Seller – To Jonesco (Preston) Ltd. Pitman Way, Fulwood, Preston, Lancashire, United Kingdom, PR2 9ZD.



ii. 



To the Customer – to such address as the Customer may notify to us or in default of notification to the address from which the goods an/or services are or were ordered or if the Customer are a company, at our option to the Customer’s registered office.



b. 



The Customer undertake that until title has passed to the Customer, in the event that it buys from a party other than Jonesco supplies of goods that are or were manufactured by or sold by Jonesco (or are similar to such goods) with the intention of retaining such goods as stock the Customer will clearly mark each of those goods in the said supply in order to distinguish each of those goods from Goods sold by Jonesco to You.



c. 



Until title to the Goods has passed to the Customer, the Customer shall:



2. 
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ii. 



not remove, deface or obscure any identifying mark or packaging on or relating to the Goods;



iii. 



maintain the Goods in satisfactory condition and keep them insured against all risks for their full price from the date of delivery;



iv. 



give Jonesco such information relating to the Goods as We may require from time to time,



v. 



notify Jonesco immediately if the Customer becomes subject to any of the events listed in clause 16(b),



Subject always to and without prejudice to clause 3(c) above, You are entitled to sell the Goods to a purchaser or purchasers by way of bona fide sale in the ordinary course of business at any time that (and insofar as) Jonesco shall permit and provided always that your entitlement shall cease immediately and without notice on the occurrence of any one or more of the events specified in clause 16(b).



e. 



If before title to the Goods passes to the Customer, the Customer becomes subject to any of the events listed in clause 16(b), or We reasonably believe that any such event is about to happen and notify the Customer accordingly, then, provided that the Goods have not been resold, or irrevocably incorporated into another product, and without limiting any other right or remedy: i. 



We may at any time require the Customer to deliver up the Goods, and if the Customer fails to do so promptly, the Customer irrevocably grants Jonesco a licence to enter (by Jonesco itself, its servants or agents and with or without vehicle) without notice upon lands or premises owned, used or occupied by You for the purpose of taking possession of Goods the property of Jonesco; and



ii. 



agree to render without charge all assistance as Jonesco may request to Jonesco and to our servants or agents for the purpose of Jonesco’s identifying and taking possession of Goods the property of Jonesco.



The provisions of clause 1(g) shall not apply to the service of any proceedings or other documents in any legal action.



TERMS OF PAYMENT a. 



United Kingdom and Eire: Payment by last working day of the month following the date of invoice. Time of payment is of the essence. Pending the opening of a credit account all Goods must be paid for in advance.



b. 



Other Overseas: The method of payment shall be determined prior to or at the time of confirmation of the order. Any bank charges on export bills are payable by the Customer.



c. 



If the Customer fails to make any payment due to Us under the Contract by the due date for payment (due date) then the Customer shall pay interest at the rate of 2% per month on extended terms of payment and overdue accounts. Such interest shall accrue on a monthly basis from the due date until the date of actual payment of the overdue amount, whether before or after judgment. the Customer shall pay the interest together with the overdue amount.



d. 



The Customer shall on demand indemnify Us against all costs and expenses (including legal and other reasonable professional costs and expenses) suffered or incurred by Us in connection with the recovery of an outstanding debt in breach of clause 2(a) or 2(b) as applicable. This clause 2(d) shall survive termination of the Contract.



e. 



When the account of a Customer becomes overdue, We may at our discretion withhold or suspend performance of any contractual obligation to you.



f. 



3. 



hold the Goods on a fiduciary basis as our bailee;



d. 



A properly addressed notice sent by first-class post to destinations in the United Kingdom or the Republic of Ireland shall be deemed to have been received three days after the date of its despatch. A Notice sent by registered airmail to any other destination shall be deemed to have been received seven days after the date of its despatch. h. 



i. 



The Customer shall pay all amounts due under the Contract in full without any deduction or withholding except as required by law and the Customer shall not be entitled to assert any credit, set-off or counterclaim against Us in order to justify withholding payment of any such amount in whole or in part. We may at any time, without limiting any other rights or remedies We may have, set off any amount owing to Us by the Customer against any amount payable by Us to the Customer.



TITLE



4. 



5. 



f. 



In the event that You sell the Goods to a purchaser or purchasers in accordance with clause 3(e), You sell as principal in relation to the purchaser or purchasers and have no right to commit Jonesco to any contractual relationship with or liability to the purchaser or purchasers or any third party.



g. 



The Customer undertakes that in the event that You sell any Goods supplied by Jonesco You will sell those Goods (of the type required for the particular sale) as have at the material time been longest in your possession.



PRICES a. 



All prices are subject to alteration without notice. If during the currency of any contract there is an increase in the cost of labour and/ or material required in connection with or the purpose of such contract over the cost of such labour and/or materials prevailing at the date of acceptance such nett increase of cost shall be added to the contract price and be payable by the Customer.



b. 



All prices are subject to the addition of VAT when appropriate. the Customer shall, on receipt of a valid VAT invoice, pay such additional amounts in respect of VAT as are chargeable on the supply of the Goods.



c. 



Special orders placed with Jonesco may be subject to variances from the normal list price. Quotations of price will be given at the time of order placement and will be deemed to be binding solely for that particular Special Order.



CARRIAGE a. 



a. Property in the Goods shall remain with Us until the Customer has paid to Us the price of all Goods supplied under the Contract for the supply of the Goods and all other sums owing at any time by the Customer to Jonesco on any ground whatsoever (including, without



UK Mainland: The method of carriage shall be determined by Us and carriage charges will be payable by the Customer in addition to the price of Goods: i. 



we will use our reasonable endeavours to notify the Customer of the carriage charges prior to delivery of the Goods;



CONDITIONS OF SALE AND DELIVERY



ii. 



6. 



delay of any delivery beyond two months from the date originally agreed will not be accepted. iii. 



at least 14 days notice must be given of any intention to delay deliveries.



UK non-mainland and Eire: carriage charges will be advised to the Customer prior to Jonesco’s acceptance of the Customer’s order.



iv. 



c. 



Where practical, and under our discretion, We will deliver Goods on our own vehicles. All such deliveries will be free of charge if over £50 if part of a planned delivery run. Due to their bulk environmental products do not qualify for this service.



where We agree to a delay of delivery at a Customer’s request We reserve the right to adjust the prices, if We find this necessary, and to make a charge for any extra costs incurred because of the delay.



v. 



each delivery shall constitute a separate transaction.



vi. 



quantities delivered in each time period in the schedule will be subject to a tolerance agreed in advance between Jonesco and the Customer.



PACKING



b. 



United Kingdom: any stillages or custom packaging remain our property at all times and will be charged for if not returned in good condition within one month from the date of delivery. Overseas: Export packing will be charged extra. Cases are nonreturnable.



RISK, DAMAGE, LOSS AND NON-DELIVERY a. 



b. 



8. 



ii. 



b. 



a. 



7. 



if the Customer requests a particular method or time of delivery or other particular arrangements for delivery of the Goods the Customer will be reimburse Jonesco for any additional costs incurred in delivery of the Goods.



a. 



Any date quoted for despatch is subject to stock remaining unsold upon receipt of the Customer’s written order to proceed together with all necessary information and documents.



b. 



Whilst every effort will be made to estimate delivery dates accurately they are not to be construed as forming part of the terms of the contract and time of delivery is not of the essence.



c. 



Should We be delayed in or prevented from delivering the whole or any part of the Goods ordered by reason of any Force Majeure Event or the Customer’s failure to provide Us with adequate delivery instructions or any other instructions that are relevant to the supply of the Goods then:



Risk in the Goods will pass to the Customer upon: i. 



Delivery of the Goods to the Customer’s premises or to a third party address as instructed by the Customer in respect of a sale to a UK or Eire based customer; and



ii. 



Delivery f.o.b. UK Port in respect of any sale to an overseas based customer (unless otherwise agreed between the parties in writing)



The Customer must inform Us within three (3) days of the date of passage of risk pursuant the clause 8(a) below (or the date of advised delivery in the case of non-deliveries) if a claim for damage, loss in transit, or non-delivery of any of the Goods is to be made and must follow up such notification with a written confirmation within 7 days. In respect of the Customer’s obligation here under, time shall be of the essence. NO CLAIMS WILL BE CONSIDERED AND NO LIABILITY ACCEPTED BY US UNLESS NOTIFICATION IS RECEIVED WITHIN THE TIME SPECIFIED.



RETURNED GOODS a. 



11. DELIVERY QUOTATION



All Goods correctly supplied in accordance with Customer’s order but which are subsequently returned will only be credited provided that: i. 



The Goods are listed in the current price list, are of current design, and in resaleable condition including packaging.



iii. 



The Goods must be accompanied by a packing note stating the reason for return, the advice note/invoice number against which the Goods were supplied and the returns authority number as provided by the Despatch Department of Jonesco. A Jonesco returns label should also be attached to the Goods.



iv. 



The cost of the outward carriage is paid by the Customer, and a handling charge will be payable by the Customer when the Goods are exchanged. The value of the handling charge will be at Our discretion and will be quoted as a percentage of the nett invoice value of the goods returned.



the Customer shall not be entitle to refuse to accept the Goods because of delay in delivery;



ii. 



we shall not be liable to the Customer for failure to despatch or deliver such Goods, and



iii. 



the date of delivery shall be extended until the operation of the cause or causes preventing delivery has ceased.



PROVIDED THAT in the event of such delay continuing for an unbroken period of 60 days We shall have the right by notice in writing to terminate the contract or contracts in question to the extent that they shall not have already been performed.



12. WARRANTIES a. 



Our prior written consent has been obtained. We reserve the absolute right to decline to accept returns.



ii. 



i. 



b. 



Subject to the conditions set out below We warrant that the Goods will: i. 



correspond with their specification at the time of delivery; and



ii. 



be free from defects in material and workmanship for a period of 12 months from the date of delivery.



The above warranty is given subject to the following conditions:i. 



we shall be under no liability in respect of any defect in the Goods arising from any drawing, design or specification supplied by You as the Customer;



ii. 



we shall be under no liability in respect of any defect arising from fair, wear and tear, wilful damage, negligence, abnormal working conditions, failure to follow our instructions (whether oral or in writing), carelessness on the part of the user, misuse or alteration or repair of the Goods without our approval;



iii. 



we shall be under no liability under the above warranty (or any other warranty condition or guarantee) if the total price for the Goods has not been paid by the due date for payment;



iv. 



the above warranty does not extend to parts, materials or equipment not manufactured by Us in respect of which You the Customer shall only be entitled to the benefit of any such warranty or guarantee as is given by the manufacturer to Us;



Goods supplied correct to customer specification on Special Orders placed with Jonesco are not accepted for return.



9. 



DESCRIPTION a. 



Whilst every endeavour has been made to ensure that the Goods are accurately described and believed to be fit for the purpose as mentioned in our catalogues, wall charts etc, no warranty or representation to this effect is given, and no responsibility will be accepted in the event of any error or misdescription or any such unfitness, or any damage relating there from.



b. 



Photographs, illustrations, advertising matter and technical brochures generally represent the goods offered but are not binding in detail.



c. 



We reserve the absolute right to make detailed alterations to the materials and specifications.



d. 



Weights, dimensions, electrical power, water and compressed air and other supplies data, are estimated and deviations shall not be a ground for claim against Us.



10. DELIVERY OR ORDERS BY SCHEDULE Orders on which deliveries are to be made at a scheduled rate are accepted on the following conditions: i. 



no delay of delivery can be taken as agreed unless You have received Our prior written consent.



c. 



Subject as expressly provided in these conditions, and except where the Goods are sold to a person dealing as a consumer (within the meaning of the Unfair Contract Terms Act 1977), all warranties, conditions or other terms implied by statute or common law as to quality, fitness, compliance with description or sample of the whole or part of the Goods, or any replacement thereof, or as to the quality of any work or repair or replacement or otherwise, are excluded to the fullest extent permitted by law.



d. 



Any claim by You as a Customer which is based on a breach of clause 12(a) shall (whether or not delivery is refused by You) be notified to Us in writing within 7 days from the date delivery or (where the defect or failure was not apparent on reasonable inspection) within a reasonable time after discovery of the defect or failure. If delivery is not refused, and You do not notify Us accordingly, You shall not be entitled to reject all or part of the Goods and We shall have no liability for such defect or failure, and You shall be bound to pay the price as if the Goods had been delivered in accordance with the contract, Where the Goods are delivered to premises outside of
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CONDITIONS OF SALE AND DELIVERY



the United Kingdom the period of 7 days in this clause 12(d) shall be extended to 28 days; e. 



possession of, or a distress, execution, sequestration or other such process is levied or enforced on or sued against, the whole or any part of your assets and such attachment or process is not discharged within 14 days



Where any valid claim in respect of any of the Goods which is based on any breach of clause 12(a) is notified to Us in accordance with these conditions, We shall at our absolute discretion be entitled to replace the Goods (or the part in question) free of charge or, refund to You the price paid for the Goods (or a proportion as part of the price paid), but We shall have no further liability to You;



iv. 



You suspend or threaten to suspend payment of your debts or are unable to pay or admit or state your inability to pay your debts as they fall due; or (being a company) is deemed unable to pay its debts within the meaning of section 123 of the Insolvency Act 1986, or (being an individual) is deemed either unable to pay its debts or as having no reasonable prospect of so doing, in either case, within the meaning of section 268 of the Insolvency Act 1986, or (being a partnership) has any partner to whom any of the foregoing apply



v. 



You dispose or threaten to dispose of all or a material part of your assets whether by one or a series of transactions (Other than for the sole purpose of and followed by your reconstruction or amalgamation, approved by Jonesco);



vi. 



You commence negotiations with all or any class of your creditors with a view to rescheduling any of your debts, the Customer or make a proposal for or enter into any compromise, arrangement, voluntary arrangement or composition with your creditors;



vii. 



your directors make or state an intention to make or give notice of a proposal in relation to You for a voluntary arrangement under Part I of the Insolvency Act 1986;



13. LIMITATION OF LIABILITY a. 



b. 



Nothing in these Conditions shall limit or exclude Jonesco’s liability for: i. 



death or personal injury caused by its negligence, or the negligence of its employees, agents or subcontractors (as applicable);



ii. 



fraud or fraudulent misrepresentation;



iii. 



breach of the terms implied by section 12 of the Sale of Goods Act 1979;



iv. 



defective products under the Consumer Protection Act 1987; or



v. 



any matter in respect of which it would be unlawful for Us, to exclude or restrict liability.



Subject to clause 13(a)Jonesco shall not be liable to You whether in contract, tort (including negligence) breach of statutory duty or otherwise, for any loss of profit, or any indirect or consequential loss arising under or in connection with the Contract, and which arise out of or in connection with the supply of the Goods or their use or resale by You, and Jonesco’s total liability to the Customer in respect of all other losses arising under or in connection with the contract, whether in contract, tort (including negligence), breach of statutory duty or otherwise, shall not exceed the price paid of the Goods, except as expressly provided in these conditions;



viii. (being a company) a petition is filed, a notice is given, or any order is made, for or in connection with your winding-up or administration;



14. SEVERANCE a. 



b. 



If any of the provisions (or part of any provision) of this contract are held to be invalid, illegal or unenforceable for any reason then the provision or part provision shall to the extent required, be read as if the invalid provisions had to that extent been deleted and the validity and enforceability of the remaining provisions of this contract shall not be affected thereby.



b. 



If the Customer become subject to any of the events listed in clause 16(b), or We reasonably believe that You are about to become subject to any of them and notify You accordingly, then, without limiting any other right or remedy available to Jonesco, We may cancel or suspend all further deliveries under the Contract or under any other contract between the Customer and Jonesco without incurring any liability to the Customer, and all outstanding sums in respect of Goods delivered to the Customer shall become immediately due. For the purposes of clause 16(a), the relevant events are: i. 



(being a company) an application is made to court, an order is made, for the appointment of an administrative receiver You over all or part of your assets or undertaking; ii. 
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(being a company) a person becomes entitled to appoint a receiver over your or a receiver is appointed over your assets;



iii. a creditor or encumbrancer of your’s attaches or takes



the Customer are dissolved;



xi. 



(being an individual) the Customer are the subject of a bankruptcy petition or order;



xii. 



the Customer suffer the levy or enforcement of any execution, distress, sequestration, detention or other process on the whole or part of any property or premises or other assets;



xv. 



We shall not be liable for any failure or delay in performing our obligations under the extent that such failure or delay is caused by a Force Majeure Event.



a. 



x. 



xiv. (being a company) a floating charge holder over your assets has become entitled to appoint or has appointed an administrative receiver;



15. FORCE MAJEURE



16. TERMINATION



(being a company) a resolution (other than for the sole purpose of and followed by your reconstruction or amalgamation, approved by Jonesco) is passed for your voluntary winding-up;



xiii. (being a company) an application is made to court, or an order is made, for the appointment of an administrator or if a notice of intention to appoint an administrator is given or if an administrator is appointed over the Customer;



If any invalid, unenforceable or illegal provision of the contract would be valid, enforceable and legal if some part of it were deleted, the provision shall apply with the minimum modification necessary to make it legal, valid and enforceable.



A Force Majeure Event means any event beyond our reasonable control, which by its nature could not have been foreseen or if it could have been foreseen, was unavoidable, including strike, lock-out, stoppage of work, or other industrial disputes (whether involving our own workforce or a third party’s), failure of energy sources or transports network, riot, war, terrorism, civil commotion, interference by civil or military authorities, national or international calamity, armed conflict, malicious damage, breakdown of plant or machinery, nuclear, chemical or biological contamination, sonic boom, explosions, collapse of building structures, acts of God including, fires, floods, storms, earthquakes, loss at sea, epidemics or similar events, natural disasters or extreme adverse weather conditions, or default of suppliers or subcontractors, or defective materials.



ix. 



any event occurs, or proceedings are taken, with respect to the Customer in any jurisdiction to which the Customer are subject that has an effect equivalent or similar to any of the events mentioned in clause 16(b)(i) to 16(b)(xv) (inclusive);



xvi. the Customer suspend, threaten to suspend, You cease or threaten to cease to carry on all or substantially the whole of your business trade; your financial position deteriorates to such an extent that in our opinion your capability to adequately fulfil its obligations under the Contract has been placed in jeopardy; and xvii. (being an individual) the Customer die or, by reason of illness or incapacity (whether mental or physical), are incapable of managing your own affairs or becomes a patient under any mental health legislation. c. 



Termination of the Contract, however arising, shall not affect any of the parties’ rights and remedies that have accrued as at termination. Clauses which expressly or by implication survive termination of the Contract shall continue in full force and effect.



17. ASSIGNMENT AND SUBCONTRACTING. a. 



We may at any time assign, transfer, charge, subcontract or deal in any other manner with all or any of our rights or obligations under the Contract.



b. 



the Customer may not assign, transfer, charge, subcontract or deal in any other manner with all or any of your rights or obligations under the Contract without our prior written consent.



18. WAIVER A waiver of any right or remedy under the contract is only effective if given in writing and shall not be deemed a waiver of any subsequent breach or default. No failure or delay by a party to exercise any right or remedy provided under the contract or by law shall constitute a waiver of that or any other right or remedy, nor shall it preclude or restrict the



CONDITIONS OF SALE AND DELIVERY further exercise of that or any other right or remedy. No singleor partial exercise of such right or remedy shall preclude or restrict the further exercise of that or any other right or remedy.



19. THIRD PARTY RIGHTS. A person who is not a party to the Contract shall not have any rights under or in connection with it.



20. JURISDICTION This contract and any dispute or claim arising out of or in connection with it or its subject matter or formation (including non contractual disputes and claims) is governed by and construed in all respect by English Law and the Customer submits to the exclusive jurisdiction of the English Courts.



21. CUSTOMER CONDITIONS OF PURCHASE In all instances Jonesco’s Conditions of Sale stated herein override any separate Terms and Conditions of Purchase stated by Jonesco’s customers.



22. VARIANCES TO STANDARD CONDITIONS OF SALE We reserve the right to vary Jonesco’s standard Conditions of Sale as stated herein. Any variation will be notified in writing to individual customers effected by these variances and will only apply in respect of goods purchased following such notification.



23. JONESCO CATALOGUES Jonesco. All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system or transmitted in any form or by any means electronic, mechanical, photographic, recording or otherwise without the prior written permission of the publisher Jonesco (Preston) Ltd.
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CONDITIONS GENERALES DE VENTES 1. 



Généralités



opération de refinancement la plus récente, majoré de 10 (dix) points, à compter du jour suivant la date de règlement sur facture. Le taux applicable pendant le premier semestre de l’année concernée est le taux en vigueur au 1 janvier de l’année en question. Pour le second semestre de l’année concernée, il est le taux en vigueur au 1 juillet de l’année en question. Par ailleurs, le Client sera redevable d’une indemnité forfaitaire de recouvrement de 40 euros fixée par l’article D. 441-5 du Code de Commerce.



Les présentes Conditions Générales de Vente (ci-après “les Conditions”) ont vocation à régir toute vente de produits effectuée par JONESCO. En conséquence, toute commande passée à JONESCO implique nécessairement à titre de condition essentielle et déterminante, l’acceptation sans réserve par le Client des Conditions en vigueur au jour de la commande concernée. Le Client renonce dès lors expressément à l’ensemble de ses conditions d’achat ou tout autre document commercial, sauf acceptation préalable et expresse par JONESCO de ceux-ci. Le Client déclare reconnaître que l’acceptation des Conditions entraînera application de celles-ci à la commande à laquelle elles se rapportent ainsi qu’à toute commande ultérieure, excepté le cas où de nouvelles conditions seraient portées à sa connaissance.



2. 



3. 



Prix et modification de prix



En cas de vente, de cession, de remise en nantissement ou d’apport en société de son fonds de commerce ou de son matériel par le Client, comme aussi dans le cas où l’un des paiements ou l’acceptation d’une des traites ne sont pas effectués à la date, les sommes dues deviennent immédiatement exigibles, quelles que soient les conditions convenues antérieurement.



8. 



JONESCO conserve la propriété des produits vendus jusqu’au paiement effectif de l’intégralité du prix en principal et accessoires et jusqu’à parfaite exécution par le Client de toutes ses obligations à l’égard de JONESCO.



Le prix en vigueur est celui figurant sur le barème des prix lors de la conclusion du contrat.



Par ailleurs, JONESCO conserve la propriété des produits vendus en cas de toute solde débiteur restant dû par le Client.



Commandes



Jusqu’à cette date, le Client s’interdit de disposer des produits pour les revendre ou les transformer.



JONESCO n’est tenu par la commande du Client que sous réserve de son acceptation. Le contrat de vente, même en cas de devis ou d’offre préalables, n’est parfait que sous réserve d’acceptation expresse par JONESCO de la commande du Client.



4. 



Le Client supportera l’ensemble des risques afférents aux dommages que les produits concernés pourraient subir ou occasionner pour quelle que cause que ce soit.



Livraison



Le Client s’engage à apporter tous ses soins à la bonne conservation et à la sécurité des produits dont il est gardien. Les produits devront, à ce titre, être individualisés et portés clairement mention du droit de propriété de JONESCO. Le Client s’engage à informer, sans délai, JONESCO de toute démarche de tiers susceptible de remettre en cause ce droit et l’assister dans la sauvegarde de celui-ci notamment par la communication de tout document ou information utile à cette fin. Pour les besoins de la présente clause, le Client accepte de laisser accès, à tout moment, à JONESCO ou tout tiers mandaté par celle-ci, à tout local au sein duquel les produits sont entreposés.



Sauf stipulation contraire, la livraison est réputée effectuée dans les usines ou magasins du vendeur. La livraison est effectuée, soit par la remise directe au Client, soit par simple avis de mise à disposition, soit par la délivrance dans les usines ou magasins du vendeur à un transporteur désigné par le Client ou, à défaut de cette désignation, choisi par le vendeur. Si l’expédition est retardée pour une cause quelconque indépendante de la volonté du vendeur, et que ce dernier y consente, le matériel est emmagasiné et manutentionné, s’il y a lieu, aux frais et risques du Client, le vendeur déclinant toute responsabilité subséquente à cet égard. Ces dispositions ne modifient en rien les obligations de paiement de la fourniture et ne constituent aucune novation. Les délais de livraison courent à partir de la plus tardive des dates suivantes : celle de l’accusé de réception de commande, celles où sont parvenues au vendeur les renseignements, l’acompte ou les fournitures que le Client s’était engagé à remettre. Les retards ne peuvent, en aucun cas, justifier l’annulation de la commande. Le vendeur est libéré, de plein droit, de tout engagement relatif aux délais de livraison si les conditions de paiement n’ont pas été observées par le Client ou en présence d’un cas de force majeur. Le vendeur tiendra le Client au courant, en temps opportun, des cas ou des évènements de ce genre.



5. 



Transfert des risques Il est expressément convenu que les produits voyagent aux risques et périls du Client. Les risques et la responsabilité des produits vendus sont transférés au Client dès la prise en charge de ceux-ci par le transporteur ou par le premier d’entre eux, en cas de transporteurs multiples. Les produits ne sont assurés que sur instruction expresse et aux frais du Client. Dès la prise de livraison, il appartient au Client de vérifier, en présence du transporteur, le bon état des produits livrés. En cas de perte ou avarie lors de la prise de livraison, le Client devra (i) inscrire sur les documents de transport, des réserves claires, précises et complètes, (ii) confirmer ces réserves au transporteur par lettre recommandée avec AR dans les trois jours de la réception, conformément à l’article L.133-3 du Code du Commerce et/ou requérir le cas échéant, la nomination d’un expert judiciaire, ceci conformément aux dispositions de l’article L.133-4 du même Code, (iii) informer immédiatement JONESCO des dommages et avaries constatés.



6. 



Emballages Les emballages sont toujours dus par le Client et ne sont pas repris par JONESCO, sauf stipulation contraire.



7. 



Conditions de paiement Les factures sont dues à 30 jours fin de mois le 15, ou à 60 jours date de facture, net sans escompte (sauf conditions particulières).
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Réserve de propriété



Sauf s’il est autrement précisé, les prix communiqués par JONESCO sont hors taxe, libellés en Euros, pour produits en usine ou magasin du vendeur, y compris l’emballage (« départ usine » EXW - incoterm 2010).



Sans préjudice des autres droits de JONESCO et suivant lettre recommandée avec accusé de réception restée sans effet 8 (huit) jours à compter de sa réception, tout défaut ou retard de paiement emportera application de pénalités de retard équivalentes à trois fois le taux pratiqué par la Banque Centrale Européenne à son



Le Client assume néanmoins à compter de la livraison, au sens de l’article 5, les risques de perte ou de détérioration de ces produits ainsi que la responsabilité des dommages qu’ils pourraient occasionner. Le Client doit par conséquent souscrire une assurance adéquate.



9. 



Retours - Garanties Tout retour de produits doit faire l’objet d’un accord écrit entre JONESCO et le Client et ce, dans un délai maximum de 6 mois à compter de la date de facture. Les risques du retour sont toujours à la charge du Client. Toute reprise acceptée par JONSCO, en cas de non-conformité du produit dûment constatée dans les conditions définies ci-dessus, entraînera soit la constitution d’un avoir au profit du Client, après vérification qualitative et quantitative des produits retournés, soit le remplacement des produits, et ce, au seul choix de JONESCO et à l’exclusion de toute indemnité ou de dommages et intérêts. En aucun cas les paiements qui sont dus à JONESCO ne peuvent être suspendus, ni faire l’objet d’une quelconque compensation, sans accord préalable et écrit de JONESCO. Le Client déclare procéder, en ce qui le concerne, à l’acquisition de produits pour un usage conforme à leur destination. En conséquence, JONESCO ne sera tenue à la garantie des vices cachés que dans un délai maximum de quatre mois après la livraison des produits, et à condition que l’apparition de ce vice caché n’ait pas été favorisée par un défaut d’entretien ou une mauvaise utilisation de la chose vendue. Toute garantie est également exclue pour les incidents tenant à des cas de force majeure ainsi que pour les remplacements ou les réparations qui résulteraient de l’usure normale du produit, de détériorations ou d’accidents provenant de négligences, défaut d’entretien et d’utilisation défectueuse des produits.



10. Compétence juridictionnelle Tout litige relatif au contrat de vente sera de la compétence exclusive du Tribunal de Commerce de Lille Métropole même en cas d’appel en garantie ou de pluralité de défendeurs. La loi applicable est la loi française.



DATA



RENSEIGNEMENTS UTILES



Polyethylene



Polyethylene is the chosen material for our products due to its good impact strength, UV stability, good surface finishes, processability and affordable cost. The types of chemicals that are compatible with polyethylene are well documented over the years through testing and experience. It is impossible to list all the chemicals that do not harm the structure/performance of Polyethylene but it is clear that polyethylene is a stable and generally inert material. In ideal conditions UV resistance of rotomoulding grades is excellent and a service life of 10-15 years can be expected from natural or coloured products with 20-30 years on fully compounded black products. The polyethylene is fully recyclable. It does not degrade to make voids in landfill, and does not emit dangerous degradation gases or contribute to groundwater pollution. With recycling, clean waste can be used for many less demanding applications. Alternatively, with properly controlled and efficient incineration, preferably linked to heat and other energy recovery systems, its high calorific value will assist the combustion of municipal solid waste. PE is non-conductive but will allow static to build up on the surface. Food grade compliant in COOR (Orange), CORE (red) , COB2 (blue). Download the full chemical compatibility list from our website: www.jonesco-plastics.com/pdf/chemical_resistance.pdf



Polyéthylène



Le polyéthylène est le matériau de prédilection pour nos produits du fait de son excellente résistance aux chocs, de sa stabilité aux UV, de la qualité de ses états de surface, des possibilités de traitement et de son coût modéré. Les différents produits chimiques compatibles avec le polyéthylène ont été très bien documentés au fil du temps par des tests et par la pratique. Il n’est pas possible de répertorier tous les produits chimiques ne portant pas atteinte à la performance ou à la structure du polyéthylène, mais celui-ci est un matériau stable et généralement inerte. Dans des conditions parfaites, la résistance aux UV du polyéthylène utilisé en rotomoulage est excellente. On peut escompter une durée de service de 10 à 15 ans pour les articles naturels ou teintés – les produits totalement composés de noir atteignant 20 à 30 ans. Le polyéthylène est entièrement recyclable. Il ne se dégrade pas en créant des poches de vide dans les décharges, n’émet pas de gaz nocifs en se dégradant et ne contribue pas non plus à la pollution des nappes phréatiques. Le PE est non-conducteur, mais permet à l’électricité statique de se développer sur la surface. Conforme aux normes alimentaires pour le COOR (orange), CORE (rouge) et COB2 (bleu). Téléchargez la liste complète de compatibilité chimique (en anglais) sur notre site internet. www.jonesco-plastics.com/pdf/chemical_resistance.pdf
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DATEN



Polyäthylen



Aufgrund der guten Stoß- und Schlagfestigkeit, UV-Stabilität, Oberflächengüte, Verarbeitungsmöglichkeit sowie der günstigen Materialkosten ist Polyethylen der bevorzugte Werkstoff für unsere Produkte. Die Chemikalienbeständigkeit von Polyethylen wurde im Laufe der Jahre durch Tests und Erfahrungswerte hinreichend dokumentiert. Es ist jedoch unmöglich, hier alle Chemikalien aufzulisten, die seine Struktur/Eigenschaften beeinträchtigen könnten. Polyethylen ist in der Regel ein stabiler, neutraler Werkstoff. Rotationsgesintertes Polyethylen zeichnet sich durch hervorragende UV-Beständigkeit aus. Die Standzeit für reines/farbiges Material beträgt im Idealfall 10-15 Jahre (20-30 Jahre für schwarz eingefärbtes Material). Polyethylen ist vollständig recycelbar. Es verursacht keine Absenkungen in Deponien, ist schadgasfrei, belastet nicht das Grundwasser und kann für eine Vielzahl weniger anspruchsvoller Einsatzbereiche wiederaufbereitet werden. Alternativ dient sein hoher Heizwert bei kontrollierter, sachgemäßer Verbrennung, idealerweise kombiniert mit Wärme- und anderen Energiegewinnungssystemen, der Entsorgung kommunalen Hausmülls. PE ist nicht leitfähig kann sich jedoch elektrostatisch aufladen. Lebensmittelkonform in COOR (Orange), CORE (Rot), COB2 (Blau). Chemische Beständigkeitsliste hier herunterladen: www.jonesco-plastics.com/pdf/Chemische-Bestaendigkeit.pdf



Polietileno



Polietileno es la materia prima elegida para nuestros productos debido a su buena resistencia al impacto, su buena estabilidad UV, su buen acabado de superficie, su facilidad de manejar y su coste razonable. Los tipos de químicos que son compatibles con el polietileno son bien documentados a través de los años como el resultado de pruebas y experiencia. Sería imposible preparar una lista de todos los químicos que no hacen daño a la estructura y el comportamiento del polietileno pero es claro que el polietileno es una materia prima estable y una materia prima generalmente inerte. En condiciones idóneas la resistencia UV del tipo de polietileno utilizado en el sistema de fabricación por rotomoldeo es excelente y se puede contar con una vida de servicio de 10 a 15 años con los productos de color natural o colorido y hasta 20 a 30 años con los productos fabricados con materia prima de color 100% negro. El polietileno es totalmente reciclable. No se degrada para producir huecos en la tierra y no emita gases peligrosos de degradación ni contribuya a la polución del agua subterránea. Con el reciclaje se puede utilizar los desechos limpios para varias aplicaciones menos exigentes. En cambio con una incineración bien controlada y eficiente, preferiblemente añadida a calor y otros sistemas de recuperación de energía, su valor calorífico alto ayudará la combustión de los desechos solidos del municipio. El polietileno(PE) no es un material conductor pero permite el aumento de estatico. Para uso alimentario en colores COOR (Naranja), CORE (Rojo) y COB2 (Azul). Descarga la lista completa de compatibilidad química de nuestra pagina web: www.jonesco-plastics.com/pdf/chemical_resistance.pdf
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Todos los derechos reservados. Ninguna parte de esta publicación se puede reproducir, almacenar en un sistema de recuperación ni transmitir de cualquier forma que sea electrónica, mecánica, o fotográfica, registrandose o de cualquier manera sin el previo permiso escrito del editor Jonesco (Preston) Ltd. Nos reservamos el derecho de modificar las especificaciones y las gamas de los productos ilustrados en este catálogo sin previo aviso. Todas las dimensiones son nominales. El usario es responsable para la compatibilidad química. Todas las entregas se hacen según nuestras condiciones de venta y de entrega. Jonesco (Preston) Ltd. Preston.
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